
Ara H  fillér.— — -  | T  u r a  «  í m e r .

\ k $ X R M A P

Szerkesztőség is  kiadóhivatal: A  F A L U S Z Ö V E T S É G  Előfizetési áraki E*éss érre 4 P 961 
Budapest, V I , Ó-utca 10. az. L A P J A  rélévre2 P 48 f. Negyedévre 1 P28f.
T#|.f o .u áa .k  ■ T 242—49, LS9S—04, a ie jlL U I K  M lIU in  w t e s i w  Egyes ssás* á r a -------- 12 fillér.

Budapest, 1927. Vili. évfolyam, 34. szám. Vasárnap, augusztus 21.

S z e n t  I s t v á n  K i r á l y  o r s z á g a .
Irta : Schandl Károly dr. f öldmívelésügyi államtitKár .

Ünnep van. Az első szent király országa ünnepli 
alapítójának emlékét. Budavárában körülhordozzák a 
szent király jobbkezét. A király helytartója, Hunyadi 
János utóda, Magyarország kormányzója megy a Szent 
Jobb után s nyomában a királyi hercegek, a királyi 
kormány, törvényhozók, közjogi méltóságok, törvény- 
hatóságok, főurak s polgárok ezrei. S a körmenet alatt 
messze hordja a villamos hullám az ősi zsolozsmát:

A h ,  ho l va g y  m a g y a ro k  
T ü n d ö k lő  csilla g a ,
K i  vo ltá l v a la h a  
O r szá g u n k  is tá p ja ?
H o l  v a g y  I s tv á n  k ir á ly ?
T éged  m a g y a r  k ív á n !
G y á szo s  ö ltözetben  
T e  u tá n a d  s ír v á n !

S az ősi zsolozsma száll, messze száll a Kárpátok, 
Orsóvá, az Adria és a Székelyföld felé. Nem egy csonka­
ország ünnepe a mai nap, hanem azé az országé, melyet 
Szent István király szervezett keresztény állammá.

Ha valami, úgy Szent István király emléke alkal­
mas arra, hogy az egész keresztény Európát figyelmessé 
tegye arra a szörnyű tévedésre, mely Trianonban tör­
tént. Ma, mikor már Európa minden független országá­
ban hangosan beszélnek és írnak arról, hogy kár volt 
Magyarországot földarabolni, megrázó hatással lehet 
Szent István király szellemének fölidézése azok előtt, 
akik tudják, mit alkotott Szent István király.

István király a szent korona államszerkezetét ala­
pította meg. A keresztény anyaszentegyház feje, a római 
pápa küldte a koronát. Azér küldte a pápa a koronát,

Tizenegy méter hosszú óriáskígyó.
A félelmetes szörnyeteget a Hátsóindiától keletre fekvő Fülöp-szigeteken ejte tték  zsákmányul. Bőre igen nagy értéket képvisel. A bennszülött leány  

alakját összehasonlítva a combvastagságú kígyóéval, fogalmat a lkothatunk magunknak óriási méreteiről.
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m e;t István nem a bizánci egyházhoz csatlakozott, 
hanem a nyugati kereszténységhez. így lett Magyar- 
ország ezer éven át a nyugati kereszténység védő­
bástyája a keleti támadások ellen.

Mit szólna Szent István király, ha ma fölkelne 
sírjából és látná, hogy mégis a nyugati keresztény orszá­
gok metélték föl alkotását és dobták oda a balkáni 
országok prédájának?!

Nem, ez nem keresztény munka volt, ezt a szabad- 
kőműves nyugat követte el. S amint minden angol mélyen 
átérzi, milyen kegyeletsértés volt Európa legrégibb koro­
nájának és alkotm ányának országát fölvagdalni, úgy 
Szilveszter pápa utóda és a nyugati kereszténység öntuda­
tos hívei is visszariadnak a gondolattól, hogy a keresz­
ténység védőbástyája szétrombolva maradjon.

Mi, magyarok, első szent királyunk emlékének áldo­
zunk, mikor hiszünk és dolgozunk. Amit Szent István 
király fölépített, azt a huszadik század apró hatalmasai 
el nem tudják  pusztítani.

Budapest, angu zlu s 2 0 .

A falvak hódolata. Szent István király napján 

a magyar falvak népe a oFalm  Országos Földmívesszövet- 
scg hívására nagy tömegben zarándokolt föl Budavárába. Gyö­
nyörű, festői táborban sereglik a mi népünk a Szent Jobb köré. 
Ez a nép a szent király népe, melyet a kereszténységre és a föld- 
mtvelésre egyszerre tanított meg a szent király. Ezeréves hazájá­
hoz való hűségéről, mélységes keresztény hitéről jött tanúságot 
tenni. Csak a falvak hatalmas arányú megjelenése avatta a 
budapesti szép napot az ország ünnepévé. A  Faluszövetség 
serege a körmenet után a királyi vár udvarán sorakozik, ahol 
vezérének, Mayer János szövetségi elnöknek a vezetése alatt 
hódolatát mutatja be Magyarország kormányzójának, Horthy 
M iklósnak. A  faluszövetségi tábor népviseletében és lelkében 
magyarságához ragaszkodó népe rendületlenül ragaszkodik 
Horthy M iklós kormányzóhoz. Azért jött, hogy ezt országgá, 
világgá kiáltsa s a múlt dicsőségét a jelen hűségével és hitével 
összekösse.

*

Csak az anarchistákat védik. Pár hét óta
hangos az egész világ a szocialista és radikális lármától. Am eriká­
ban jogerősen halálra ítélt a bíróság két vérengző anarchistát. 
O ly a n  akciót indítottak erre a szocialista és hasonszőrű szer­
vezetek megmentésük érdekében, amim re Dreyfus óta példa nem 
volt. Csak épen két anarchistát nem szabad kivégezni. A  világot 
fordítják föl értük. De hol vannak az emberiség hívei, mikor 
Mexikóban ugyanakkor tízezer becsületes ártatlan polgárt végez 
ki a hatóság csak azért, mert keresztény hitüket nem tagadják 
meg. Pedig M exikó és Amerika egész közel van egymáshoz. Hol 
itt az igazság ? Hol itt az egyenlőség ? Vagy csak gyilkosok 
élhetnek már a szocializmus és szabadgondolat oszenU eszméi 
szerint ?

Hl HIE A POLITIKÁBAN?
Ezen a héten ismét volt drágasági értekezlet, amelyen 

főleg a fővárosi piacot érdeklő kérdésekkel foglalkoztak. Az 
értekezleten a főváros kiküldötte bejelentette, hogy az általa 
szedett fogyasztási adót a békebeli színvonalra csökkenti és 
leszállítja a helypénzeket is. A hús árának olcsóbbá tétele ér­
dekében is folyt tanácskozás.

Vass József helyettes miniszterelnök az értekezleten 
a drágaság elleni küzdelem eredményeiről nyilatkozott. Meg­
állapította, hogy a fontosabb élelmiszerek forgalmi adójának 
eltörlése eredményt hozott meg az árak csökkenésében.

A pénteki minisztertanácson, amely a folyó ügyekkel 
foglalkozott, a drágaság ügyét is tárgyalták és a kormány el­
határozta, hogy a kartelek működésére is kiterjeszti figyelmét.

Dréhr Imre népjóléti államtitkár a burgonyakartel és a 
hagymakartel működését Szabolcs vármegyében és Makón 
személyesen fogja megvizsgálni.

Az ipari kölcsönt őszkor bocsátják ki.
Az ipari kölcsön tárgyában tarto tt tárgyalások teljes 

megegyezést hoztak létre az illetékes tényezők között. A köl­
csön leghamarabb őszkor kerülhet forgalomba, mert meg kell 
várni, amíg az országgyűlés az ipari kölcsön kibocsátására 
vonatkozó törvényjavaslatot letárgyalja.

A 65 éven felüli állami nyugdíjasok nyug­
diját újból rendezik.

A kormány rendeletet adott ki a 65. életévüket betöltött 
úgynevezett régi nyugdíjasok és özvegyek nyugdíjának fel­
emelése tárgyában. Azok, akik 65. életévüket már betöltötték 
és akiknek nyugdíját még az 1925 július 1-e előtt állapították 
meg, 1927. évi július 1-étöl az érvényben lévő fizetések alap­
ján újból kell megállapítani. Azok, akik 65. életévüket az 1927. 
évi július 1-e után töltik be, a magasabb nyugdíjat a 65. életév 
betöltését követő hó 1-étől kezdve kell megállapítani.

A nyugdijakat 1927 október 1-étől kezdődőleg, az 1927. 
év július-szeptember hóra esedékes különbüzetet pedig szep­
tember hó második felében fogják kifizetni.
* ....... ... :. - ~ x . ............... . ~ r ~ r z m ;X"-Mp>

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
1 1  u n  i w i  » '

Erősbödik Rothermere lord akciója.
Mint annak idején megírtuk, Rothermere lord azt a fel­

szólítást intézte Benes cseh külügyminiszterhez, hogy a fel­
vidéki magyar birtokokra vonatkozó elszámolásokat hozza 
nyilvánosságra. Benes táviratban megígérte a kérés teljesí­
tését. A táviratra válaszolt a lord és többek között a követ­
kezőket írta :

«Meg vagyok győződve arról, hogy a cseh kormány mihama­
rább egyetért majd velem abban, hogy az ön országa szempontjá­
ból a legjobb politika az, ha Magyarország megbízható, tartós 
barátságát egyetértőén megállapítandó határkiigazítás révén meg­
szerzi. A  világ közvéleménye nem fog új Elzász-Lotharingiát 
megtűrni sem Csehszlovákiában, sem másutt. Azok a barátok, 
akiknek nemzeti jövőjét teljes sötétség fedi, az ön számára a vesze­
delem órájában nem fognak segítségét jelenteni, de azt hiszem, 
hogy Magyarország az ö mostani igen hatalmas barátaival az ön

L O KO MOBIL-, FECSKENDŐ-, 
C S É P L ŐMENTŐ SZEKRÉNYEK, 
SZÁRNYSZIVATTYÚK, TÖMLŐK, 
C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
minden üzem szükségleti cikk.

V E R M O R E L  P E R M E T E Z Ő K
e re d e ti  f ra n c ia  é s  h a za i g y á rtm án y .
RÉZGÁLiC, RAFFIA, KÉNPOR. 

SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST
V ilm os c sá szá r-ú t 53. (A lap ítva  1884.)
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teszi az új ülésszakot az, hogy napirendre kerülnek azok a 
megkeresések is, amelyet a román és a magyar kormány intézett 
Oenfbe a magyar-roman döntőbíróság ügyében. Magyarországot 
Walkó Lajos külügyminiszter és A pponyi Albert gróf fogják 
képviselni az ülésszakon.

Merényletet követtek el a volt görög király ellen.

II . György volt görög király ellen Bukarestből Veldesbe 
való útján Nagykikindán, a román határon egy román újságíró 
merényletet követett el. A pályaudvaron nagy embertömeg 
gyűlt össze. A tömegből minden feltűnés nélkül előlépett egy 
harminc év körüli ember, aki román újságírónak mondotta 
magát. Amikor a vonat megállt és az egykori király az ablak­
hoz lépett, az ismeretlen revolveréből többször rálőtt, a lövések 
azonban nem találtak. A merénylőt letartóztatták.

Közel egymillió földm'vest gyilkoltak le a bolsevisták.

Newyorki jelentés szerint az ottani Megváltó-templom­
ban, az orosz ortodoxok székesegyházában, küiün kápolnát 
szenteltek fel <■Oroszország gyászának». A kápolna falán már­
ványtáblát helyeztek el, amely a bolsevista rémuralom bor­
zalmait örökíti meg számokban. Ezek szerint az adatok 
szerint a vörösök meggyilkoltak a cári családon kívül j i  püspö­
köt, 1500 papot, 34.585 tanítót, bírót és orvost, 16.876 diákot és 
tanárt, 7(4.800 hivatalnokot, 65.000 nemest és főnemest, 56.340 
tisztet, i()6.ooo munkást, 268 katonát és matrózt és 890.000 föld- 
mívest. Ezek a számok megdöbbentő képet adnak az orosz 
rémségekről. A földmívesek közül azért pusztultak el ilyen 
nagy számmal, mert évente megismétlődnek a harcok a termésü­
ket védő jöldmívesek és rekviráló vörös katonák között.

Sztrájkok, tüntetések és bombarobbanások világszerte két 
halálraítélt anarkista miatt.

Az amerikai bíróság hét évvel ezelőtt halálraítélté Sacco 
és Vanzetti anarkistákat, rablógyilkosságért. Mostanában 
aztán hét évi várakozás után kitűzték a kivégzés idejét. Erre 
a hírre megmozdult az egész világ kommunista és anarkista 
érzelmű munkássága és sztrájkokat, bombamerényieteket 
rendeztek. Amerika nagy városaiban, sőt E u r ó p á b a n ,  
— Londonban és Zürichben — templomokat, színházakat, 
vasútakat robbantottak fel, hogy kikényszerítsék a halálra­
ítéltek számára a kegyelmet. A terrorisztikus fellépés miatt 
a kivégzést augusztus 22-re halasztották és újabb kegyelmi 
eljárást indítottak meg.

A Nemzetek Szövetségének új ülésszaka.
A Nemzetek Szövetségének tanácsa szeptem­

ber 1 -én kezdi el negyvenhatodik új ülésszakát Géni­
ben. Ezen az ülésen foglalkozni fognak a nemzetközi 
segélynyújtás, valamint a közlekedési és átmenő 
forgalom kérdésének rendezésével, meg fogják álla­
pítani, hogy milyen legyen a Népszövetség jelen­
legi gazdasági bizottságának új szervezete. Fonto­
sabb pontja még a tárgyalásnak az örmény mene­
kültek letelepítése, a bolgár és görög menekültek 
javainak likvidálása és Danzig városának több kül­
politikai vonatkozású kérdése, különösen a Lengyel- 
országnak szánt lőszer- és hadianyagnak Danzigon 
való szállítása. A mi szempontunkból fontossá

Akik megtanulták ismerni az Istent.
A bányászt a föld mélyében ezer halát fenyegeti, érthető  tehát, hogy a vájárok 
szivében nagyon erős érzés az istenfélelem. Akit minden percben megragadhat a halat 
csontkarja, megtanulja ismerni és tisztelni az Istent. Képünk azt a jelenetet örökíti 
meg, amikor a bányászok, a föld mélyébe való leszállás előtt az oltár előtt térdre- 

hullva egyszerű imáikat mormolják el.

országának jövője számára a legjobb biztosítékot jelentené. Ha 
szolgálatára lehetek az ön országa és Magyarország közt tartós 
közeledés megteremtésében, rendelkezzék bármikor velem».

A lord erővel teljesen folytatja megkezdett akcióját és 
szavait világszerte elviszik hatalmas lapjai. A magyar igazság 
megismertetésének ez a legeredményesebb módja. A nem­
zetet valóban örök hálára kötelezte az angol főúr. Testüle- 
teink, közületeink egyre-másra sietnek is üdvözölni Rother- 
mere lordot. Fejérmegye is beállott az üdvözlök sorába és 
meleghangú táviratára most a lord a következő választ kül­
dötte :

«.4z a számtalan üdvözlet, amelyet a magyar nép részéről 
politikai, társadalmi és valláskülönbség nélkül kapok és_ a lel­
kesedés egyöntetűsége mélyen meghatnak. Az a meggyőződésem, 
hogy ez az egység a legbiztosabb reménye a jövőnek. Nagy elég­
tételül szolgál nekem az, hogy valamivel felébreszthettem a világ 
lelki ismeretét és ráirányíthattam a trianoni békeszerződés okta­
lanságára és igazságtalanságára. Ha e szerződés meg­
változtatásával Magyarországnak igazságot szolgáltat­
hatunk, meg vagyok győződve, hogy Európát új nagy 
veszedelemtől szabadítjuk rneg->.

A velünk rokonszenvező olasz és svéd lapok 
az elmúlt héten hosszú cikkekben ismertették a 
Rothermere-akció jelentőségét és mindenben egyet­
értenek a lord állásfoglalásával.

A jövő repülőgépe.
Képűnk egy német tudós ma még fantasztikusnak tetsző tervét ábrázolja, 
az úgynevezett rakéta-repülőgépet, melyet a folytonosan ismétlődő robba­
nások óriási ereje vinne előre. A tudós számításai szerint a gép Amerikából 
Európába másfél óra a la tt értté ti. Ez az idő hallatlanul rövid, hiszen az 
óceánrepülöknek ma még negyven órára van szükségük, hogy a tengert 
átszeljék. Természetesen a német tudós terve ma még a jövő zenéje.
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MEZŐGAZDASÁG
Miként lehet megkülönböztetni a szőlő 
peronoszporáját a lisztharmattól?

A megkülönböztetés a legkönnyebb a levélen. Kezdetben 
az olajfoltokról, majd pedig a fehér kivirágzásról, bevonatról, 
a mi a peronoszporánál mindig a levél fonákján s csak ritkán 
a felületén van, míg a lisztharmatnál a növény minden zöld 
részén, de különösen a levelek felszínén. Továbbá arról is, 
hogy a peronoszporánál a fehér bevonat kissé bolyhos, csillogó 
s alatta nem barna a levél, hanem halványan zöld, vagyis 
olajfolt van alatta, vagy ha olajfolt nincs, akkor változatlan 
a színe, vagyis zöid.

Már nehezebb a megkülönböztetés a fiatal fürtökön 
mert ott mind a két esetben jelen van a fehér lisztes bevonat. 
Itt már a kivirágzásnak a milyenségét kell szemügyre venni, 
mert az egészen más a peronoszporánál, mint a lisztharmatnál. 
A peronoszporánál mindig csillogó, bolyhos, kiemelkedő, míg 
a lisztharmat bevonata bágyadt, porszerűen, lisztesen fehéres, 
tapadva lapuló. Továbbá, ha a fehér bevonatot a fehér ki­
virágzás alatt letöröljük, a peronoszporánál legtöbbnyire 
zöld a bogyó héja, vagy a kocsánya, a lisztharmatosnál pedig 
mindig barnás folt mutatkozik alatta. Ha a fertőzés akkor 
éri a bogyókat, mikor azok borsószemnagyságúak, akkor a 
kivirágzás rendesen igen gyér s a bogyók legtöbbször hamar 
elbarnulnak s elszáradnak. Ha ilyen megbámult bogyót szét­
vágunk, akkor azt látjuk, hogy a peronoszporás bogyónál a 
bámulás a bogyó egész belsejére kiterjed, míg a lisztharma­
tosnál csak a héj legkülső részére, a bogyó húsára sohasem. 
Továbbá a peronoszpora fehér telepe teljesen szagtalan, 
ellenben a lisztharmatos fehérbevonat ujjal megdörzsölve 
sajátságos, a taplógombára emlékeztető szagot terjeszt.

A megkülönböztetés igen fontos? mert más anyagokkal 
kell a peronoszpora, más anyagokkal a lisztharmat ellen véde­
kezni. A baj nemismerésében van az oka annak, hogy bár 
védekeznek a betegségek ellen, mégsem érnek el vele ered­
ményt, mert ellenkező szerrel védekeztek, mint kellett volna.

__________  U . J .

A tengeri nemesítése. I r t a : F in th a  M ik ló s .

Ennek a minden ízében értékes takarmánynövénynek 
nemesítését a gazda szinte önkénytelenül is gyakorolja 
akkor, amikor vetési célra a legszebb, legérettebb csöveket 
szedés után mindjárt különválaszxja s azt a többitől elkülö­
nítve, fokozott gondossággal szárítja meg s vetésre ezeknek 
a legszebb csöveknek is csak a közepén levő szemeket hasz­
nálja fel, oly módon, hogy a cső két végéről a nem jól fejlett 
szemeket lefejti s azt feltakarmányozza.

De a nemesítők a kiválasztást már a szántóföldön meg­
kezdik, vagyis a tengerit már az elvetéstől kezdve figyelik 
és minden mozzanatot számításba vesznek, úgy, hogy mire 
törésre fordul az idő, már teljesen tiszta kép áll előttük. Így 
megfigyelik a kikelés és a fejlődés gyorsaságát, a szár és 
a levéízet alakulását, a csövek számát és elhelyeződését, 
valamint az érés idejét. A legmegfelelőbb töveket, illetve 
csöveket megjelölik és azokat használják fel továbbtenyész- 
tésre, úgy, hogy minden cső magját külön parcellába vetik 
s a következő években folytatván a gondos vizsgálódást, 
a legmegfelelőbbnek bizonyult csövek magját, a fent leírt 
módon ismételten külön parcellákba vetik csövenként, hogy 
a kívánatos jó tulajdonságokat az utódokban is megfigyel­
hessék, hogy vájjon öröklödnek-e ? A tenyészkiválasztásnál 
általánosságban csak a csövek kiválogatására szoktak súlyt 
helyezni, ez azonban nem elegendő, mert így egyoldalú lesz 
a nemesítés és a szár elfinomodik, csenevésszé válik.

A szár fejlődésének figyelembevétele azért bír fontos­
sággal, mert azok a tövek, amelyek korán érnek, sokszor 
igen vézna fejlödésűek. Az olyan tövek, amelyeken sok a

fattyúhajtás, csupán csalamádétermesztés céljára értékesek. 
Ha tehát csalamádétermesztésre alkalmas tengerit kívánunk 
kitenyészteni, akkor a sok fattyúhajtással rendelkező húsos 
szárú töveket válasszuk ki.

A csöveknek száron való elhelyeződése azért lényeges, 
mert a túlságosan magasan, vagy az igen alacsonyan levő 
csövek letörése nehézkes.

A csövek minél nagyobb száma igen kívánatos és lénye­
ges, mert az a termés mennyiségét nagy mértékben befolyá­
solja. Az olyan tövön azonban, amelyen igen sok cső van, 
azok rendesen csenevészek, azért leginkább célszerű a 2—3 
csöves töveket kiválasztani. A csövek alakját tekintve, a kúp­
alakú elvetendő, mert azon kevesebb mag van. Ezeken kívül

figyelembe veendő még 
a csövek hosszúsága, 
mert ennek arányában 
nagyobb, vagy kisebb a 
termés és a magsorok 
száma, amely a mag 
nagyságát befolyásolja, 
mert minél többsoros a 
eső, annál kisebb a mag. 
A tökéletlenül benőtt 
csövek nemesítés szem­
pontjából figyelembe 
nem jöhetnek (ha egyéb­
ként még oly kiválóakis), 
mert a hézagosság, vagyis 

a hibás megtermékenyülés öröklődő tulajdonság. A csutka 
vastagsága a magtermést csökkenti, tehát az olyan csövek, 
amelyeknél a csutka-magarány kedvezőtlen, kiküszöbölendők. 
De viszont ne feledjük, hogy a csutka-magarány egyoldalú 
fejlesztésével gyengítjük a kórót s ha ezt túlságba visszük, 
törpe töveket kapunk.

Nemesített magyar tengerifajtáink a következők: Az 
alcsuti és a béllyei pignoletto. Ezek koránérőek, pirosas­
sárga színűek és apró magvúak. Szintén koránérő a mezőlaki 
fehérmagvú páduai. Igen értékes nemesített tengerifélék 
még a bánkúti és a Fleischmann-féle sárga lófogú ; a Gyérey- 
féle fehér lófogú ; a felsőiregi sárga sírna magvú és a felső- 
iregi fehérgyöngy, mely utóbbi csalamádénak is kitűnő.

A májmétely fejlődése.

Vetömagcsávázás és terméstöbblet. Szaklapokban, értekezle­
teken sokszor folyik a vita afölött, hogy a vetőmagcsávázást miért 
előnyösebb a régi megszokott rézgálic helyett az újabban nagy 
mértékben elterjedt Porzol-porpáccal, vagy H igosan  nedves higanyos 
csávázással végezni. Tudományosan bebizonyított tény, hogy az 
újabbporpácolószerekésa higanyos nedves csávázószerek jobb spóra­
ölő hatású, k. A gyakorlat részére ez azonban nem a legfontosabb 
előnye az új szereknek, mert a gyakorlat többnyire a rézgálic üszög- 
mentesítö hatásával is meg van elégedve. A  rézgálicnak azonban  
káros hatásai vannak a fia ta l csiranövény fejlődésére, am inek a követ­
kezm énye kisebb-nagyobb fokú  terméscsökkenés. Ezt mindazon gazdák 
maguk is tapasztalták, akik pontos összehasonlítást végeztek Por- 
zoHal vagy Higosannal és a rézgáliccal pácolt magvak után egyforma 
területen megállapított terméseredmények között a rézgálic hátrá­
nyára m ajdnem  m indig 4 0 — 5 0  kg terméscsökkenés m utatkozik holdan­
ként, ez azonban gyakran sokkal nagyobb is lehet. Ez a termésveszte­
ség harminc-negyvenszeresen is felülmúlja azt a néhány fillér hol- 
dankénti megtakarítást, amit a látszólag olcsóbb rézgálic alkalma­
zásával el lehetne érni.

G R A M O F O N
kitűnő, tisztahangú beszélőgép 40 pengő.
Nagyobb, erős, gyönyörű hangú 64 pengő.
A világ legjobb beszélőgépei és hangleme­

zek legnagyobb raktára.

Sfernberg
K irá ly i u d v a ri szá llító K  h a n tfs ze rtfy ir ib a n .
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Védekezés a peronoszpóra ellen. A peronoszpóra, szőlőterme­
lésünk ezen veszedelmes gombaellensége, május végén kezdi meg 
pusztítását, mely augusztusban hág tetőfokára s nem szünetel 
egészen a szüretig. A peronoszpórás szőlőlcvél foltonként olyannak 
latszik, mintha cukorporral lenne behintve vagy mintha a dér 
csípte volna meg. Eleinte aprók a foltok, szabálytalan alakúak 
és rendszerint a levél főbb erei mentén láthatók s csak később 
olvadnak össze nagyobbakká. A levél felső lapján, az alsó lap 
megtámadott részének megfelelő helyeken, eleinte sárgásbarna, 
később vcreses, de nem kiemelkedő foltok láthatók. A peronoszpóra 
azonban nemcsak a leveleket teszi tönkre, hanem a rügyeket és 
a fürtöket is megtámadja. Ellene való védekezés már régóta 
permetezés által történik. Ebben a főszerepet eddig is a rézgálic 
játszotta. Az úgynevezett bordói lé már régen ismeretes. Ma is 
a bordói lé használata a legelterjedtebb, csupán annak készítés- 
módja szenvedett némi változást. A legújabb eljárás szerint 
előállított bordói lé annyiban tér el az eddig használttól, hogy 
nem a rézgálicot öntjük a mésztejbe, hanem megfordítva, aminek 
előnye abban áll, hogy Így a lé jobban tapad és gombaölő, illetőleg 
védő hatása is nagy mértékben emelkedik. Az 1%-os bordói lé 
ezen legújabb eljárás szerint való készítési módja a következő :
1 kg rézgálicot 50 liter vízben feloldunk. A kimért és feloldandó 
rézgálicot zsákdarabba kötjük s úgy tesszük a kádba felfüggesztve, 
hogy annak fenekét ne érje. így 6—10 óra alatt feloldódik. Le­
mérünk továbbá 1 kg égetett meszet, kevés vízzel megoltjuk, 
felhígítjuk és szitán I hl-es hordóba öntjük s feltöltjük 50 literre. 
A rézgálicoldatot, amit természetesen külön készítünk, lassan és 
folytonos kavarás közben öntjük a mésztejhez. A permetező lé 
készítéséhez használandó mész lehetőleg frissen égetett vagy frissen 
oltott legyen és idegen anyagok ne forduljanak benne elő. A per­
metezőkészülék szórója ne legyen nagyfuratú, hogy a permet 
minél finomabb cseppek alakjában jusson a szőlőre. A bordói lé 
mellett egyéb védekezöszerek is vannak forgalomban, amelyek 
nemcsak a peronoszpóra, de a szőlőmoly ellen is védik a növényt. 
Egyébként hatásuk ugyanaz, mint a bordói léé.

A levegő hőfoka az állat egészségére kedvező és kedvezőtlen 
lehet. A hideg iránt különösen a sokat istállózott, elkényeztetett, 
vékonybőrű állatok és a növendékek érzékenyek. Háziállatainkra 
a mérsékelt melegségű, vagyis a 10— 15 C fokú levegő a legked­
vezőbb. Nagy hőségben az állatok bágyadtak, sokat izzadnak, 
hamar fáradnak, kevés takarmányt fogyasztanak s emiatt a bélsár- 
ürítés is késedelmes. A meleg a legtöbb baktérium fejlődésének 
kedvez s ezért ilyenkor jobban ki vannak téve az állatok a külön­
böző ragályos betegségeknek. A hús és gyapjú termelésre is hát­
rányos a túlságos meleg, mert a sok izzadás egyrészt súlyveszte­
séggel jár, másrészt a gyapjút is rontja. Hátrányos a nagy meleg 
azért is, mert ilyenkor gyakran kisül a legelő s így az állatok nem 
jutván elég táplálékhoz, könnyen leromoihatnak. A meleg ellen 
úgy védekezhetünk, hogy a nap meleg szakában nem legeltetjük 
az állatokat, hanem félszer,vagy fák alá, egyszóval árnyékos helyre 
tereljük. Fürösztés, usztatás, vízzel való leöntés szintén ezt a célt 
szolgálja. Az istállót gyakori szellőztetéssel, zöld gallyakkal igyek­
szünk hűvössé tenni. Á hűvös levegő élénkké teszi az állati szer­
vezet működését, gyorsabban mozognak, jobb étvággyal esznek, 
a feleslegben felvett tápanyagot pedig testük hőjének fenntartá­
sára fordítják. Mint tudjuk, a hidegben sokkal nagyobb a hővesz­
teség, azért ilyenkor bőségesebb takarmányozást kíván a jószág, 
elsősorban a növendék, mert annak a tápanyagfelesleget nemcsak 
hőképzésre, hanem testének felépítésére is kell fordítania. A túl­
ságosan hideg levegő izgatólag hat a nyálkahártyákra, mely kis 
mértékben hurutot, nagyobb mértékben pedig gyulladást okozhat. 
Az igen nagy hideg egyes testrészekre olyan módón hathat károsan, 
hogy azok lefagynak, így különösen a fülek, farok, lábvégek, apró­
marhánál a taraj szokott lefagyni. A hideg ellen való védekezés 
legegyszerűbb módja az, ha ilyenkor istállóban tartjuk állatainkat. 
Természetesen megfelelő számú jószágnak kell az istállóban lenni, 
hogy azt kellő módon bemelegíthessék. Sertésóiakban fiadztatáskor 
kályhát is szoktak beállítani, mert a fiatal malacok a hideget igen 
megsínylik. Igásjószágainknak legtöbbször nagy hidegben is dol- 
gozniok kell, ilyenkor pokróccal való betakarással védjük azokat. 
Leghelyesebb azonban, ha edzeni igyekszünk állatainkat, mert 
ezek sokkal ellenállóbbak lesznek, mint a petyhüdtek.

A májmétely fejlődése. ( K é p e k k e l.)  A nedves, mocsaras, vad­
vizes helyeken élő- és állatállományunkban óriási károkat okozó 
májmétely fejlődését mutatjuk be mellékelt képienk. A kifejlődött 
májmételyféreg 20.000—30.000 petét termel. A pete (1) a beteg 
allat bélsarában a külvilágba jut. A petéből nedves helyen csiilangó- 
szőrös ébrény, ú. n. miracidíum (2) kel ki. Ez csillangóival úszkálva 
levándorol egy mocsári csiga (3) testébe. A csigában átalakul sporo- 
cystává (4), melyből néhány átmeneti forma útján számos, szívó- 
kákkal és úszófarokkal bíró, az ebihalhoz hasonló, ú. n. cercaria 
(5) mászik elő. A cercariák elhagyják a csiga testét és egy-egy fű­
szálon betokolódnak (6). A legelőállat a fűszállal együtt a betokolt 
férget is leharapja és bélcsa tornájába viszi. Itt, illetőleg, az epe-erek­
ben fejlődik ki a métely (7), mely újra petéket termel.

A májmétely fejlődése.

Vessünk jó vetőmagot 1 Régi közmondás: aki ocsút vet, 
gazt arat. A mai megnehezült gazdasági viszonyok között pedig 
nem lehet gazt aratni, mert ezzel nem fedezhetjük költségeinket, 
de tiszta, jó búzát kell aratnunk és ebből is nagyon sokat, hogy 
a felmerülő költségeinket fedezhessük. A vetőmag legyen jó­
fajtájú, lehetőleg nemesített, nagyszemű, ép egészséges, mert 
csak az ilyen csírázik kifogástalanul s ne legyen benne se szemét, 
se gyommag. Lehetőleg nemesített vetőmagvakat alkalmazzunk, 
amelyek beszerzése tekintetében a Mezőgazdasági Kamarák 
kezére járnak a kisgazdáknak s aki ilyen vetőmagot akar be­
szerezni, az forduljon a legközelebbi Mezőgazdasági Kamarához, 
ahol tudják már, hogy az illető vidéken melyik nemesített vető­
mag adja a legnagyobb terméseket s annak beszerzésénél kezére 
is járnak a gazdának. Természetes, hogy a nemesített vetőmagvak 
is csak akkor és ott adnak nagy terméseket, ahol a talaj rend­
kívül gondosan van részükre előkészítve, ahol trágyaereje ki­
fogástalan, ahol termőképességét szuperfoszfát alkalmazásával is 
megjavították. Akinek nincs módjában nemesített vetőmagvakat 
beszerezni, az saját vetőmagját készítse elő a leggondosabban. 
Először szelelő rostán eressze keresztül, azután előbb egy bővebb, 
azután egy szűkebb lyukú kézirostán rostálja meg, hogy az apró 
és nagyobb gyommagvak mind kihulljanak belőle, valamint a 
csenevész, aszott, törött szemek is. Ezek után eressze át konko- 
lyozón (triőrön) s állítsa azt úgy be, hogy az apróbb szemek mind 
kihulljanak s ennek folytán csak a nagyszernek kerüljenek vetésre, 
amelyeket csávázószerekkel is kezelnünk kell, mielőtt elvetjük, 
vagy pácolással, vagy a porcsávázóval, hogy így üszög ellen is 
biztosítsuk vetésünket. Legfontosabb munkája tehát a gazdának 
egyrészt az elvetendő magot a leggondosabban előkészíteni a 
vetésre, másrészt a talajt apróra elmívelni és kellőleg megtrá­
gyázni, nem ugyan istállótrágyával, mert ez a gabonafélék meg­
dőlésére vezet, hanem az erre a célr- legalkalmasabb szuper­
foszfáttal s esetleg mésznitrogénnel is, utóbbival különösen abban 
az esetben, ha a talaj régen nem kapott istállótrágyát.

Tűz-, jég-, élet-, betörés-, baleset- és szavatossági biztosítást legelőnyösebben köt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-út 1. szám.
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C t ficL U C L si h a r a m i a .
Ha nem 1927-et jelezne a kalendárium, hanem száz esztendő­

vel kevesebbet, nem volna feltűnő, hogy Európa közepén esztendő­
kön keresztül garázdálkodhatott egy rablóbanda, amely messze 
környéknek valóságos réme volt. Esztendők óta rettegésben tar­
totta Erdély népét N icu lita , a havasok hírhedt rablóvezére, míg­
nem hetekkel ezelőtt utolérte méltó sorsa. Rövid távirati jelentés 
hozta hírül akkoriban, hogy N icu litát, a haram iavezért B orszék kör­
nyékén egy csendőr bajonettel leszúrta.

Munkáspallérból haramia.
H olló község dús erdejét pusztította az utolsó fáig az oláh 

fejsze s amikor a munka befejezést ért, Niculita áldom ásra hívta  
össze a korcsmába kiuzsorázott m unkásait. Folyt a dáridó, folyt az 
ital, a nóta, a vita, amikor valamelyikük Niculita szeretőjéről, a 
szép O kn á ról tett említést. A messzevidéken híres szépség nevével 
kapcsolatban vita támadt, majd pedig verekedés. Közbeszólt a 
vendéglős is, szét akarta választani a megvadult küzdötársakat, 
azonban sikertelenül, mert őt magát is véresre verték. Közben 
valaki értesítette a csendőröket, akik mámoros álmukból költötték 
fel Niculitát és embereit, hogy előállítsák. Eközben szóváltás kelet­
kezett Niculita és a csendőrök között s a még mindig borgőzös oláh 
úgy sújtotta homlokon az egyik csendőrt, hogy az nyom ban szörnyet

halt, mig a m ásik csendőr pár napon belül ugyancsak kiszenvedett a
kórház ágyán.

Másnap, amikor oszlani kezdett a borgőzös mámor, jutottak 
csak tudomására tettük horderejének. Sok idő a gondolkozásra 
nem volt, gyorsan kellett dönteniük afölött, vájjon az örökös fegy- 
házat, vagy az ideig-óráig tartó, de szabadságot jelentő betyáréletet 
választják-e. Még aznap éjjel álruhát öltve, kevés élelmiszert véve 
magukhoz, elindultak a gyergyói havasok jelé  s ezzel meg is kezdődött 
a haram iaélet. . .

Hosszú hetekig éheztek, fáztak, nélkülöztek, mert hiszen ha

H a n a g y o b b  é s  b iz to s a b b  te r m é s t  a k a r ,

re n d e lje n  e re d e ti

hatva ni nem esftett bdza-ssrozs-
vetőmagot

a

H a tv a n i N ö v é n y n e m e s ítő  r t .-n á l ,  H a tv an

volt is pénzük, nem mertek a hegyekből leereszkedni a falvakba, 
hogy élelmiszert vásároljanak, gonosz lelkiismeretük megrettent 
minden madár rebbenésétöl s minden emberben a törvény alkal­
mazottját sejtették. Kezdetben a havasaljai falvakban követtek 
el apróbb lopásokat, de a sikerek később vakmerővé tették a banda 
tagjait s aztán sorra következtek a legvakincröbb rablások.

A gavallér Niculita.
Egész századra menő csendőr üldözte ezentúl a havasok 

mélyén rejtőző gonosztevőket, eredmény nélkül. Ennek az ered­
ménytelenségnek jórészét a lakosság ostobaságában kell keresnünk. 
A szinte állati életet élő oláh hegyi lakosság valósággal védelmébe 
vette a haramiát és társait. Meleg ételt, italt hurcoltak rejtekhe­
lyükre, sőt gyakran a saját viskójában nyújtott részükre menedéket. 
Öregbítette ezt a ragaszkodást az a körülmény is, hogy a ravasz 
oláh haramia bizonyos "gavallériávah űzte gaz mesterségét. Ha gazdag 
kereskedőt raboltak ki, elvette pénzét, de visszaadta a bőrtárcát, 
amelyben a kifosztott feleségének arcképét őrizte ; a szegényebb 
áldozattól elszedte óráját, láncát, utolsó fillérjét, de visszaadta 
jegygyűrűjét s azután utána dobott néhány le i t— nehogy krajcár nél­
kül maradjon a szerencsétlen. Pálinkás kedvében gyakran osztott 
pénzt a szegénysorsú lakosok között, sőt nem  ritkán szentelt gyertyát is 
vásároltatott a vénasszonyok útján  a tem plom  részére. Ezek a dolgok 
szinte szent hitté kovácsolták azt a tudatot, hogy N icu lita  és társai 

nem bűnösök, nem  bűnözök, csupán a k a p zsi hatalom  
üldözöttéi. Ez a magyarázata annak, hogy utóbb 

^valóságos glóriával övezték a véreskezű banditák 
zülött alakját.

Niculita halála.
Annyi ezekután kétségtelenné vált, hogy az oláh 

csendőrség, rendőrség és detektívek munkája teljes 
sikertelenségbe fűlt. Ameddig a külföldi sajtó nem 
foglalkozott bő részletességgel ezzel a kínos üggyel, 
addig a hatóságok sem igen sürgették az erélyesebb 
vizsgálatot s minden ment a maga lassú és eredmény­
telen hivatalos útján. Egy ízben azonban angol és 
amerikai újságírók tettek látogatást Romániában, 
akik aztán hazatérve, hosszú tudósításokban szá­
moltak be az ott uralkodó, középkorra emlékeztető 
közállapotokról. Ezeknek az európai kirakatokba 
helyezett botrányoknak az lett az eredménye, hogy 
most már «erélyesebben» láttak neki a nyomozásnak 
— fűzzük hozzá menten : ezúttal is eredménytele­
nül, míg végre a véletlen sietett a segítségükre. Egy 
Singer Mendel nevű bérkocsis tévedt be a targcnanci 
kiskorcsmába, ahol vidám poharazás között talált 
egy pár csendőrt. Meglepetve vette észre, hogy a 
csendőrök között ül ugyancsak egyenruhában 
N icu lita  Simion is, az üldözött bandita nagybátyja 
is, aki szintén tagja volt a bandának. Értesítette a 
csendörparancsnokságot, ahonnan egész szakasz 
vonult ki a korcsma elé, körülfogták az épületet, 
aztán heves harc árán végre sikerült lefegyverezni a 
revolveres álcsendőröket, akikről kiderült, hogy 
egytöl-egyik a haram iavezér bandájához tartoznak. 

A megvasalt gonosztevőket a csendőrörsre szállították, ahol valla­
tásuk során elmondották, hogy Niculita egyik társával a Blebca  
m elletti erdőben tanyázik. A csendőrök ebédelés közben ütöttek 
rajta a hírhedt banditán, aki ahelyett, hogy megadta volna magát, 
revolvert rántott üldözőire s közülök kettőt súlyosan megsebesített, 
aztán menekülni próbált. Végzete azonban utólérte, mert zavará­
ban valósággal nekiszaladt egyik csendőr fölfűzött szuronyának. E z  a 
szúrás halálát okozta.

így pusztult el az erdélyi havasok rettegett gonosztevője, 
akinek méltó halálával szertefoszlott az a dicsfény is, amellyel a 
hegyi lakók övezték.

M É Z E T
legmagasabb napi áron állandóan vásárolunk.
Árajánlattal minta is küldendő. Kaptárak, műlép, pergető és 
az összes eszközökről árjegyzéket kívánatra ingyen küldünk.

« V f É H  A  m a g y a r  m é h é s z e k
1 1 “ ÉRTÉKESÍTŐ SZÖVETKEZETE

B u d a p e s t ,  V., A ra n y  J á n o s - u tc a  1/d. sz .

Kép a német hadgyakorlatokról.
Autóra felszerelt gyorstüzelő ágyú, az úgynevezett autóágyú ütközetben.



1927. a u g u s z tu s  21 . Va s á r n a p

T i l l a n t  in  egy olyan csávázószer, 
mellyel minden tőmagot ajánlatos nedves 
vagy száraz utón pácolni.

T i l l a n l i n  a vetőmagvak csiraképes­
ségét és csiréizó erélyét fokozza, a vetés 
egyenletes kikelését és erőteljes fejlődését 
elősegíti.

T i l l a n t i n  gornbaőlö hatása tökéletes.
T i l l a n t i n  használatával üs zög a 

lei illésben semmi kárt nem tehet.
T i l l a n t i n  csávázás után vetömag- 

megtakaritás mellett is többtermés érhető el.
f o  dalion bővebb felvilágosításén

M e x ö g a std la sá g i H .-T .
B udapest, X., P ostaP óK  55.

 ̂fir
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a la t t  b a b a k o c s iv a l  v a ló  ..
v e rs e n y fu tá s t  is  r e n d e z te k . A z a  le á n y  g y ő z ö tt ,  a k i  e lső n e k  é r t  a  c é lb a , a n é lk ü l ,  h o g y  k o c s ija  f e lb o ru lt ,  v a g y  b a b á ja  

k ie s e t t  v o ln a . A  m u la tsá g o s  v e rs e n y s z á m n a k  n a g y o n  so k  n é z ő je  a k a d t .

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
<f I l i i f J  H l )  I M I  I'

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Elismerés Gesztelyi Nagy László dr.-nak.

A tanyavilág közigazgatásának megjavítása érdekében ki­
adott belügyminiszteri rendelethez a szükséges felvilágosításokat, 
sőt tervezetet Gesztelyi N a g y  László, a D u n a -T i s z a k ö z i  M ező g a zd a ­
ság i K a m a r a  igazgatója szolgáltatta. A belügyminiszter elismerő 
levelet intézett Gesztelyi Nagy Lászlóhoz, amelyben köszönetét 
fejezte ki azért, hogy munkásságával hozzájárult a tanyavilág 
közigazgatásának megjavításához. Kérte a miniszter Gesztelyi 
Nagy Lászlót, kísérje figyelemmel a rendelet végrehajtását és 
tapasztalatairól tegyen jelentést.

Felvétel az Örkényi gazdaképző iskolába.
A V ité z i  R e n d  Ö r k é n y i  G a zd a kép ző  I s k o lá já n a k  Igazgatósága 

az 1927—28 tanévre tanulók felvételére pályázatot hirdet. A tan­
folyam 1927 október hó 1-én kezdődik és egyéves. Az iskola célja, 
hogy bármelyik keresztény felekezethez tartozó ifjakat hazafias 
szellemben nevelt gazdákká kiképezze. Felvételi feltételek: 1. Be­
töltött 17 éves életkor, mely születési bizonyítvánnyal igazolandó.
2. Erős, egészséges testalkat és a himlőelleni sikeres újraoltás.
3. Iskolai bizonyítvány annak igazolására, hogy a folyamodó jól 
tud írni, olvasni és a négy alapművelettel számolni. 4. írásbeli 
nyilatkozat a folyamodó szüleitől vagy gyámjától, melyben arra 
kötelezi magát, hogy a tanév tartama alatt az ellátás és egyéb 
dijakat az iskola pénztárába pontosan befizeti. 5. Hatósági erkölcsi 
bizonyítvány, mely feltünteti a folyamodó vagy szüleinek vagyoni 
állapotát, eddigi foglalkozását, kiskorúság esetén testvéreinek 
számát, életkorát. Az iskola bentlakó tanulóinak egész évi ellátási 
díja összesen 550 pengő, amelynek első fele, 275 pengő, a tanév 
kezdetén, másik fele pedig március hó 1-éig fizetendő be az iskola 
házi pénztárába. Az ellátási díj indokolt esetben havi részletekben 
is eszközölhető. Kisgazdaifjak kérvényeiket az iskola igazgató­
ságához Örkénybe (Pest vm.) kell, hogy beadják, vagy beküldiék. 
Az iskolánál vármegyék, városok, mezőgazdasági kamarák és 
erkölcsi testületek által létesített alapítványi helyek elnyerésére 
az érdeklődőknek az iskola igazgatósága nyújt felvilágosítást.

Részletfizetésre készpénzárakon 1 Mikor Sternberg királyi 
udvari hangszergyáros a — már szállóigévé vált — mottóját ki­
röppentette : sokan gondolkodóba estek, vájjon lehetséges-e az 
ilyesmi ? Megindult az érdeklődők árja a Rákóczi-úti hangszer­
palotába s ott zongora-, hegedű-, vagy egyéb hangszer-, esetleg 
gramofon-vevő vált belőlük, mikor meggyőződtek arról a csudálatos 
tényről, hogy részletfizetésre egy fillérrel sem kell többet fizetniük, 
mintha készpénzzel vásárolnának.

Háziipari tanfolyamokat 
rendez a földmívelésügyi 

minisztérium.
A földmívelésügyi mi­

nisztérium az 1927—28. év 
telén is rendez h á z i ip a r i  
ta n fo ly a m o k a t. A tanfolya­
mok munkaköre a falusi 
lakosság szükségleteihez 
alkalmazkodik s kiterjed a 
k o sá r -, g y é k é n y fo n á s ,  ten - 
g crilevé lfo n á s , s za lm a fo n á s , 
fa r a g á s  (g a zd a sá g i eszkö­
z ö k ) , sep r iík ö té s , vá szo n szö ­
vés, c s ip k e v eré s  és n ő i  k é z i­
m u n k a  ta n ítá s á r a . A tan­
folyamokat kérelmezhetik 
községek, erkölcsi testüle­
tek. Figyelembe kell azon­
ban venni, hogy elsősor­
ban olyan helyen rendez­
hető a tanfolyam, ahol a 
szükséges nyersanyag (fűz, 
gyékény, szalma, fa, cirok, 
kender, len) megterem, ille­
tőleg a megfelelő mennyi­
ségben rendelkezésre áll. 
A szövőtanfolyam három 
hónapig, a többi két hóna­
pig tart, kivéve a tengeri 
levélfonót, amelynek tar­
tama egy hónap. A tan­

folyamokat novembertől márciusig rendezik. A tanfolyamhoz a 
nyersanyagot a kérelmező biztosítja, ezzel szemben a tanfolyamon 
készült munkadarabokkal szabadon rendelkezik. Ugyancsak a kérel­
mező tartozik gondoskodni a tanfolyam megfelelő helyiségéről, 
annak fűtéséről, világításáról és a küldendő oktatómester szállásáról. 
A mester élelmezése pedig úgy oldható meg legkönnyebben, hogy 
azt a tanulók felváltva élelmezik s így 20—25 résztvevő mellett 
legfeljebb 2—3 napi ellátás esikegy-egy tanulóra. A földmívelésügyi 
miniszter vállalja az oktatómester fizetését, a faragótanfolyamhoz 
szerszámokat, a szövőtanfolyamhoz pedig két szövőgépből és kel­
lékeiből álló szövőberendezést ád ki használatra. A tanfolyam enge­
délyezése iránti kéréseket szeptember 15-ig kell beküldeni az 
illetékes h á z i ip a r i  fe lügyelőséghez.

A gazdák fel akarnak hagyni jövőre a repcetermeléssel.
A repcetermelők körében egyre nagyobb elkeseredés nyil­

vánul meg az idei termés értékesítése tekintetében. A tavalyi meg­
lehetős mérsékelt hozam mellett ezerötszáz vágón repce termett, 
míg az idén még ennél is jóval kevesebb, körülbelül k ile n c s z á z  
vagon  s  e n n e k  a c sekély  k é s z le tn ek  a z  e lhelyezése  is  egyre nagyobb  
nehézségekbe ü tk ö z ik . A két nagy hazai olajgyár szinte semmit sem 
vásárol s így a termelők teljesen ki vannak szolgáltatva a cseh 
gyáraknak, melyek egészen kis mennyiségeket vesznek fel erősen 
nyomott árak mellett. A termelők köréből már-már olyan hangok 
hallatszanak, hogy a jö vőben  te lje sen  fe l  fo g n a k  h a g y n i  a  repce ter­
m elésse l és egyéb te rm é n y c ik k e k r e  fo g n a k  á tté r n i.

Lókiállítás lesz szeptemberben Karcagon.
A lótenyésztés fejlesztése érdekében a tiszántúli mezőgazda­

sági kamara, a nagykúnsági állattenyésztők egysületével és a kar­
cagi gazdasági egyesülettel karöltve folyó évi szeptember hó 18-án 
Karcagon, a vásártéren ló k iá ll í tá s t és ezzel kapcsolatban v o n ta tó ­
ve rsen y t és fo g a td ija z á s t rendez. A bírálatnál a megtett idő, a lovak 
vontatási készsége, összefogása, indítása, fegyelmezettsége, ostor 
használat fog figyelembe vétetni. Hidegvérű lovak a díjazásnál 
figyelembe nem jöhetnek. Szekérdíjazásnal csak olyan fogat vétetik 
a bírálatnál figyelembe, amelynél a befogott lovak saját tenyész­
tésből származnak.

F Ö L D B Ő L  Á S O T T
régiségeket, a rany , ezüst és b ronz ása táso ­
kat, régi pénzeket és érm eket a legm aga­
sabb á ron  vásáro l az 1895-ben a lap ító it

régipénz- és éremkereskedés.
Vezetője:

FEJ ÉR  JÓ ZSEF, B U D A PE S T , V III.,JÓ Z S E F-K Ö R Ú T  66., 1.10/a.
Telefon: József 423—34.

Régipénzgyüjtőknek ajánljuk dúsan felszerelt raktárunkat. Legutóbb meg 
jelent árjegyzékünk komoly gyűjtőknek díjtalanul áll rendelkezésre.
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Cserkészek, teuen ték d a to s  jeligéje.
M i t  e lv e tte k  e rő s za k k a l:
V  is s z a v e s s z ü k  k a r d d a l,  d a l l a l . . .
É l je n  a  lto n  !  É l je n  a  d a l !

D a lo lj  s z i t t y á k  i f j ú  n é p e ,
R a b s á g u n k n a k  le sz  m a jd  vége,
S  m ié n k  le sz  a  p á lm a  végre !

__________  T ú r i S á n d o r  (B ékés.)

Albrecht királyi herceg átúszta a Balatont. Albrecht királyi 
herceg érdekes sportteljesítményre vállalkozott: B a d a cso n yb ó l 
kiindulva átúszta a Balatont és_ Fonyódnál ért partot. Két motor­
csónak követte a kir. herceget és a bennülök többször megkérdez­
ték, hogy nem fáradt-e, mire az úszó mosolyogva intett, hogy nem. 
Albrecht kir. herceget úgy a fonyódi, mint a badacsonyi parton 
lelkesen ünnepelték.

Nemzetközi keresztyén konferencia volt Budapesten. Az E u r ó ­
pa i K eresz tyén  S zö ve tség i U n ió  Budapesten több napig tartó kon­
ferenciát tartott. A konferencián majdnem minden állam kép­
viselve volt. A konferencián érdekes beszédek hangzottak el. Külö­
nösen jelentőségteljes a konferencia azért, mert az itt lévő külföl­
diek megismertek bennünket és a trianoni békerevizió akciójának 
odakint szószólói lesznek.

A Faluszövetség gazdasági gépakciója. A kisgazdatársadalom 
elősegítésére a Faluszövetség előnyös feltételek mellett gazdasági 
kisgépeket bocsát rendelkezésre. Igénybevehetik az összes falu­
szövetségi fiókok, gazdakörök, hitelszövetkezetek és községi elöl­
járóságok, amennyiben tagjai a Faluszövetségnek. A gépe­
ket négyévi törlesztésre 7%-os kamat mellett beszerezheti minden 
egyes kör, szövetség vagy elöljáróság. Ezek magukba foglalják az 
ekét, boronát, vetögépet, ko n ko lyo zó g ép e t, répavágógépet, tengerim or-  
zsolót, szecskavágó t, g a b o n a ro stá i, a m e r ik a i  ló k a p á t és szö lőperm etezö t. 
A Faluszövetség a gyártmányok kiválasztását a helyi vezetőségre 
bízza. A Faiuszövetség részletes tájékoztatást nyújt mindenről. 
(Budapest, V., Zoltán-utca 8.)

Széchenyi László gróf követ súlyos autószerencsétlensége.
A szabadságon itthon tartózkodó Széchenyi László gróf, 
amerikai magyar követet a Svábhegyen súlyos autószerencsét­
lenség érte. Soffőrje egy szembejövő autó reflektorától elva­
kítva, az autót az árokba fordította. Az összetört üveg Szé­
chenyi László grófot és a vele levő Wcnkheim Antalné grófnőt 
fején megsebesítette. A grófnő sérülései könnyebbek voltak, 
a követ azonban olyan súlyosan sérült, hogy balszemét ki kellett 
operálni. A követ állapota iránt személyesen érdeklődött a 
kormányzó, a külügyminiszter, a kormány, a diplomácia és 
a társadalom előkelőségeinek köréből igen sokan.

Korai őszt jósolnak a szőke vadludak. A szőke vadludak 
ezidén korán érkeztek meg és azok szerint, akik a vándormadarak 
elvonulását figyelik, ez korai őszt jelent. Úgy mondják, hogy a 
forró nyárra már szeptemberben elkövetkezik az ősz, amelyet a 
szőke vadludak immáron bejelentettek.

Amikor a tűzoltók kénytelenek voltak tétlenül nézni 
a tűz pusztítását. A viharban villámcsapás érte az újszegedi 
lenipari gyárat, amely kigyulladt. A szárító elégett. Ugyan­
akkor Piispöklellén is felgyújtott a villám egy tanyát. A sze­
gedi tűzoltók a nagy viharban órákon át nem tudtak átkelni 
kompon a Tiszán és tétlenül kellett nézniök, ahogy a túlsó 
parton a tűz martalékává lesz a tanya.

Megverték a magyarországi szakszervezeti tanács pesti ki­
küldöttjét Párizsban. A nemzetközi szakszervezeti ülésen, Párizsban, 
résztvett a magyar szakszervezett képviseletében G ál Benő szo­
cialista városatya is. Párizsban egy beszámolóülésen a munkások 
megtámadták Gál Benőt, akit arcul is ütöttek. Hasonlóképen jártak 
a magyar szocialista kiküldöttek az egyik Párizs környékén levő 
községben ahol az utcán záptojással dobálták meg őket a munkások.

Felrobbantották a cotroceni lőporraktárt. Bukarest köze­
lében, a királyi nyaralóhelyen, Cotroceniben, felrobbantották 
az oláh lőporraktárt. Négy órán át ismétlődtek a robbanások. 
Két embert letartóztattak. Azt hiszik, hogy a lőporraktárt 
a Károly volt trónörökössel rokonszenvező katonák robbantot­
ták jel.

Pont százéves korában halt meg. Székesfehérvárott élt egy 
öreg nyugalmazott vármegyei hivatalszolga : M á r k u s  Mihály, aki 
ritka magas kort ért el. Márkus most pontosan a s z á z a d ik  s zü le té s ­
n a p já n  h a lt m eg.

Elfogtak egy gyilkost, aki évekkel ezeló'tt kiirtotta család­
ját. Ferenczy Pál kisbodonyi kőművesmester felesége és három 
gyermeke évekkel ezelőtt eltűnt. A kömíves azt mondotta, 
hogy az asszony a kisgyerekkel a szüleihez ment, a két na­
gyobb gyerek pedig Hollandiába került. Mikor aztán gyanús 
lett a család eltűnése, Ferenczy megszökött. Törökországban 
élt, majd Erdélybe került, ahonnan az oláhok politikai bűn- 
cselekmény gyanúja miatt áttették a magyar határon. Antikor 
a rendőrség vallatta, kiderült, hogy Ferenczy évekkel ezelőtt 
kiirtotta családját. Bevallotta, hogy azért, mert felesége meg­
csalta, megfojtotta két kis gyermekét és Kisbodony halárában 
elásta. Ez az asszony távollétében történt és amikor hazaérke­
zett, azt mondotta neki, hogy a két gyermeket Hollandiába 
vitték. Az asszonyt harmadik kis gyermekéve! kicsalta a 
meggyilkoltak sírjához, ott megfojtotta és melléjük ásta el hulláju­
kat. Á gyilkos bevallotta azt is, hogy többször hazaszökött 
megnézni a sírt és kereste a csábítót is, hogy megölhesse, de nem 
találta meg. A családirtót kiviszik a helyszínére és exhumálják 
a holttesteket.

Ahol a csendörség kényszerítetfe tűzoltásra a lakosságot. Nagv- 
kozárban M u s z t i  István országgyűlési képviselő udvarán kigyul­
ladt egy szalmakazal, majd a tűz átcsapott S ie b e r t János bor­
kereskedő szérüskertjébe, ahol háromszáz métermázsa gabonát 
és szalmát pusztított el. A pécsi és a környékbeli tűzoltók nagy 
erőfeszítést fejtettek ki a tűz terjedésének meggátlására, de nagy 
nehézséget okozott, hogy elfogyott a víz a faluban. Különös, hogy 
a fa lu  n é p e  kö zö m b ö sen  n ézte  a  tű z o ltó k  m u n k á já t  és c sa k  a  csendőrség  
k é n y sze r íté sé re  vett részt a z  o ltá s  m u n k á já b a n .

Márffy József megőrült. Márffy József, a bombamerény­
ietek fegyházra ítélt fővádlottja, évek óta raboskodik és most az a 
hír jött, hogy a feg v h á zb a n  m eg ö rü lt. A z  igazságügyminisztérium 
elrendelte Márffy elmeállapotának tüzetes megvizsgálását, hogy 
megállapíthassák, tényleg megőrült-e?

Utcai telefonállomás Berlinben.
M o st s z e re lté k  fel B e r lin b e n  a z  u tc a i  n y i lv á n o s  te le fo n á l lo m á s o k a t .  A  te le fo n ­

fü lk e  fö lé  é p í t e t t  o s z lo p b a n  ó ra s z e rk e z e t  fo g la l h e ly e t .
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Beomlott a föld és maga alá temetett egy cigánycsaládot.
R eg ö lv  község határában a homokpartban levő két üregben két 
cigánycsalád lakott. Augusztus 9-én éjjel a p a r t h ú s z  m é te r  szélesség­
ben m e g in d u lt és beom lott. Az egyik cigánycsalád meg tudott mene­
külni, a másik azonban a beomlott föld alatt lelte halálát. Nyolc 
cigány pusztult el, akiknek ho lttestét u tá s zk a to n á k  á s tá k  k i .

Híres ember akart lenni — meghalt. H a n s e n  dán mechanikus, 
híres ember akart lenni, hogy valamelyik mozivállalathoz szerződ­
tessék s nagy dolgot akart csinálni. Felmászott a párizsi Eiffel- 
toronvra, kísérleté azonban nem sikerült: le zu h a n t és s zö rn ye th a lt .  
így aztán igaz, hogy írtak róla a lapok, de ez már nem használt 
neki.

Égett a föld a talpa alatt. D é n es  Sándor szeghalmi sütőmester 
elmondhatja magáról, hogy égett a föld a talpa alatt. A pék bicik­
lin haladt, amikor egyszerre észrevette, hogy erős égett gummiszag 
terjed s aztán hirtelen kipukkadt a kerék gummija. Leugrott a 
kerékpárról s rémülten tapasztalta, hogy talpa alatt izzik, valóság­
gal ég a föld és talpa meggyullad. Halálrarémülten menekült s 
bizony olyan darabon égett a föld a lába alatt, hogy mire rendes 
talajra ért, m in d k é t  c ip ö ta lp a  leégett. A különös esetnek az a magya­
rázata, hogy a kérdéses földön valaha mocsár volt s lecsapolása 
után visszamaradt a tőzeg, amely a mostani kánikulában kigyulladt.

Az orosz anyacárné haldoklik. Mária, orosz anyacárnö, a 
vörösök által meggyilkolt Miklós cár édesanyja, a bolsevista fel­
fordulás óta Kopenhágában él. Az anyacárné még mindig bízik 
abban, hogy fiát nem ölték meg a vörösök, csak fogva tartják. 
A nyolcvanéves anyacárné az utóbbi időben egyre többet beteges­
kedett és legutóbb állapota annyira válságosra fordult, hogy min­
dennap bekövetkezhetik halála.

Lázálmában a kútba ugrott egy tifuszos asszony. K o llá r  József 
vámosi gazda felesége hastífuszban súlyosan megbetegedett. 
A szerencsétlen asszony lázálmában kirohant az udvarra és a kútba 
vetette magát. Sikoltozására a házbeliek és a szomszédok mentésére 
siettek, mire azonban kihúzták, m á r  h a lo tt vo lt. A fertőzött kutat 
természetesen azonnal lezárták.

A hőség elől a Dunába menekülök közül egy napon hatan ful­
ladtak a vizbe. A múlt héten az irtózatos hőség elől rengeteg ember 
menekült a Duna hús hullámai közé. Nemcsak a strandfürdőket, 
hanem a szabad Dunát is ellepte a fürdőzök tömege. M e g y ern é l  
nem kevesebb, mint tizen ö teze r  em ber  fürdött a Dunában az egyik 
napon, amikor is a fürdésnek h a t  á ld o za ta  lett.

Beomlott egy lakás padlója, amelyben évekkel ezelőtt borzal­
mas gyilkosság történt. V a s  Lajos ügynök, budapesti Nápszinház- 
utcai lakásában különös szerencsétlenség történt. Az előszoba 
padlója beszakadt és a szobában tartózkodó F iir s t Ilona, a lakás 
alatt levő lezárt üzlethelyiségbe zuhant. Az üzlethelyiséget a men­
tők felkérésére a hatóság nyittatta ki, hogy kihozhassák a leányt. 
Szerencsére komolyabb baja nem történt. Ugyanebben a lakásban 
nyolc évvel ezelőtt egy cse léd leány  b o rza lm a s  kegyetlenséggel m eg­
ölte V a s  L a jo s  fe leségéi

Az országúton agyonlőtték Szóka István soproni főszoigabirót.
S z ó k u  István soproni főszolgabíró, szombaton, augusztus C-án, 
H algha  őrnagy és W o s c h in sz k y  Ernő körorvos társaságában B a l f -  
fürdőn volt, ahonnan késő este autón igyekezett haza, Sopronba. 
Az országúton K is c e n k  határában az egvik bokorból két lövés dör­
dülte! és a következő pillanatban Szóka főbíró, aki az autót vezette, 
é le tte len ü l esett a  k o rm á n y k e ré k re . A  mellette ülő sofför is megsebe­
sült és csak az őrnagy lélekjelenlétének köszönhető, hogy az autó 
valamennyi utasa szerencsétlenül nem járt. Woschinszky orvos 
azonnal segélyben részesítette az eszméletlen főszolgabírót, míg az 
őrnagy a könnyebben sebesült soffőrrel a lövés irányába rohant, 
ekkorra azonban a tettesnek már nyoma veszett. A súlyosan sebe­
sült főbírót azonnal a soproni kórházba szállították, ahol azonban 
m á s n a p  belehalt sebesülésébe. A gyilkos kézrekeritésére széleskörű 
nyomozást indítottak, de sajnos, p á r  h a ta lm a s  lá b n y o m n á l, m e ly  a 
v a s ú ti  v rh á z  fe lé  vezetett, egyéb n y o m  n e m  m a ra d t. A hatóságok bíz­
nak abban, hogy a merénylőt kézrekeríthetik.

Egy rab kiirtotta a börtönfelügyelő családját. Az osztrák-csch 
hatar közelében lévő Raabs városkában az egyik börtönőrt és ennek 
családját borzalmas kegyetlenséggel gyilkolta meg S o n r a d a  János 
rab. Sonrada, aki jó magaviseletét tanúsított, a börtönirodáhan 
dolgozott. Szombaton este Hermán börtönfelügyelő is az irodában 
volt s amikor onnan távozni akart, Sonrada hátulról leütötte öt 
egv ruhafogassal. A gyilkos menekülni akart, de a folyosón talál­
kozott Hermán feleségével és ennek négyéves kisfiával. S a n r a d a  
az a sszo n y t egy b a ltá v a l fe jbevág ta , a  k i s f iú t  ped ig  le fe jezte . A rab be­
m e n t m ég a fe lü g ye lő  la k á sá b a , ahol az a lvó  n y o lc h ó n a p o s  k isb a b á t m eg­
fo jto tta , a z u tá n  p ed ig  m egszökö tt. Sonradát másnap elfogták. Her­
mán valószínűleg életben marad, de családjának minden tagja az 
elvetemült gyilkos áldozata lett.

OLVASÓINKHOZ!
i i n  t w r ~ w n  w j  m i

Előfizetési felhívás!
Fölkérjük mindazokat, kiknek előfizetése augusztus hó 31-én 

lejár, hogy az előfizetési díjat a csatolt b e f i z e t é s i  l a p  fel­
használásával megküldeni szíveskedjenek, nehogy ennek hiányá­
ban a lap küldésében fennakadás álljon elő.

Előfizetési d ijak:
Negyedévre ............................................. 1 pengő 28 fiit.
Félévre ...................................................  2 « 48 i
Egész évre ............................................. 4 k 96 «
Mutatványszámot ingyen küld a

V a s á r n a p  k ia d ó h iv a ta la  
Budapest. VI., Ó-u. 10. sz.

A vérengző „fekete özvegy". Délkaliforniában és Arizonában 
nagy vérengzést vitt véghez a rettegett «fekcte üzvegy». Nem ke­
vesebb, mint negyven férfit ölt meg. A «fekete özvegy# igen vesze­
delmes fajtájú pók, amelynek mérges marása egy napon belül öl. 
A pók csak férfiakat csíp meg, akik aztán mérgezésben menthetet­
lenül elpusztulnak. .

Nagyszabású lesz a vas- és reklám-kiállítás. Teljesen készen 
várja a Vas, Gép és Háztartási Ipari Kiállítás, valamint az I. Nem­
zetközi Reklám-Kiállítás a megnyitás napját. Mindkét kiállí­
tás nagyszabású látványosság lesz és nemcsak belföldön, hanem 
a külföld minden részében is óriás érdeklődés mutatkozik a két 
kiállítás iránt. A környező államokból eddig 60 csoportos utazást 
jelentettek be a kereskedelmi kamarák, gyáripari testüle­
tek részéről. Amíg a vas- és gépipari kiállítás ezen fejlett iparág 
legkiválóbb cégeivel a magyar vasszakma nagyszerű technikai 
fejlettségét reprezentálja, addig a reklámkiállitás rendkívül érdekes 
és mozgalmas csoportokkal mutatja be a modern reklám szüksé­
gességét. A bel- és külföldi látogatók részére kedvezményes uta­
zási és vizumkedvezmények állanak rendelkezésre.
■4 1 ■ X  ►

KÖZÉRDEKŰ TUDNIVALÓK
o  < w i  i i p ) w w  n w )  ................. r

Honnan származik az „ambra" T

Az ambra-illatot, ami már az ókori görögöknél is a legkiválóbb 
szagosító szerek közé tartozott, a bálna nevű tengeri emlős testéből 
nyerik, tehát állati eredetű anyagból. Ezek a bálnák, az ú. n. 
hosszúfejű fizéterek, a Nyugatindia körüli tengerekben élnek és 
testük belsejében találhatók az ambra tömegek, sokszor 50 kg súlyú 
gömbök formájában, amelyeknek keletkezése és felhalmozódása 
a legnagyobb valószínűség szerint valami betegség következménye 
s az ilyen ambracsomók a bálna testében leginkább az emberi epe­
kövekkel hasonlíthatók össze. Eredeti állapotában az ambra nem 
is kellemes illatú, mert nagyon erős szaga van, felhigítva azonban 
(alkoholban oldódik) az elképzelhető legkellemesebb illata van. 
Sajnos, most már mind jobban és jobban kiszorul a kereskedelem­
ből, mert a hosszúfejű fizéterek sorai az erős vadászat folytán meg­
ritkultak és így mesterséges úton igyekeznek hasonló illatú parfőmö- 
ket készíteni, amelyek persze aránytalanul olcsóbbak az eredeti, 
igen drága ambránál, de viszont finomságban meg sem közelítik, 
mert pl. egy eredeti ambraillattal szagositott fehérnemű több 
szőri kimosás után is megőrzi kellemes illatát.

A u g u s z t u s  18- á n
nyílik meg a

Vas-, Gép- és Háztartási Ipari 
Kiállítás

I. Nemzetközi Reklám Kiállítás
N agyszerű  lá tván yo sság . Ip arcsarn o k  F ő v á ro s i csarnok-
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TRÉFÁK
I W W  1 W )  u W

Petróleumban élő légy.

A legyek általában igen szívós rovarok és egyes fajaik rend­
kívül sajátságos körülmények között élnek. Legérdekesebb azon­
ban talán az a légyfajta, amelyről a tudományos vizsgálat kiderí­
tette, hogy lárvája kizárólag csak a petróleumban él meg. Lz a 
légy Amerikában, Kaliforniában él és petéit az ottani petróleum­
mocsarak partjára rakja le. Amint a lárva a petéből kibújik, azon­
nal bemászik a petróleummocsárba és egészen addig él ott, amíg 
kifejlett léggyé nem lesz. Táplálékát a mocsárba hullott állatok 
rothadó tetemei képezik. Ha a lárvát a petróleumból kivesszük és 
levegőn vagy vízben tartjuk, úgy 12— 18 óra alatt feltétlenül el­
pusztul, ellenben teljesen a petróleum alá merítve egy napig is 
kibírja, bár egyébként a mocsár felületén úszkál. Legérdekesebb 
azonban az, hogy a lárvából kifejlett légy époly kevéssé bír meg­
élni a petróleumban, mint bármely más rovar.

A tej tápláló ereje.

A tej táplálócejét semmi sem igazolta jobban, minta háborús 
és háború utáni évek tapasztalatai és kísérletei. Tudvalévő ugyanis, 
hogy ebben az ínséges időkben a gyermekhalandóság és általában 
a test csenevész fejlődése óriási arányokat öltött. Énnek alapján 
kísérleteket végeztek, hogy vájjon melyik tápanyag hiányát érzi 
meg legjobban a szervezet és melyikben vannak meg főleg a csont­
képző és általában a szervezet 'fejlődéséhez szükséges anyagok. 
Ezek a legújabb vizsgálatok a tejnek még sokkalta nagyobb 
fontosságot tulajdonítanak, mint eddig. Mert ezek szerint a tej 
nemcsak a szükséges víz, zsír, cukor, fehérje stb. anyagokat 
tartalmazza, hanem az újabban kimutatott, úgynevezett járulékos 
táplálóanyagokat, a v i ta m in o k a t  is. Ezeknek a vitaminoknak a 
hiánya befolyásolja a növekedést és satnya fejlettségre vezet. 
A vitaminok hiányában a szervezet nagyon könnyen hajlik a 
legkülönfélébb betegségekre. A tej fő értéke abban'rejlik, hogy 
mindazon táplálékokat aránylag bőven tartalmazza, amire a 
szervezetnek szüksége van. Ha például összehasonlítjuk a tej 
táplálóértékét más élelmiszerekkel, úgv 1 liter tejre 5 -0 tojás, 1 kg 
túróra 1 kg marhahús, továbbá 1 litertejre 200 g borjúhús fehérje- 
tartalma esik. A burgonya kevés zsír- és fehérjetartalmánál fogva 
nem is hasonlítható össze a tejjel. A főzelék- és gyümölcsféléket 
is messze felülmúlja a tej a fehérjetartalmával. Egv közepes mun­
kát végző ember szervezetének teljesen elegendő napi 2 liter tej és 
1 kg kenyér, ellenben az erős munkát végző embernek a szervezete 
több meleget (kalóriát) kíván, mint amit a tej nyújt és ezért a 
hiányzó melegmennyiséget nagyobb kaloriájú anyaggal, például 
hússal kell pótolnunk. Mindenesetre eza kimutatás nem azt célozza, 
hogy egyoldalúan csak tejjel táplálkozzunk, hanem rá akar mutatni 
a tejnek — főleg dús vitamin- és mésztartalmúnál fogva — a fejlődő 
szervezetre nézve «pótolhatatlan» értékére. Sajnos, a statisztikai 
kimutatások azt igazolják, hogy, habár a tej egyike a legolcsóbb 
táplálóanyagoknak, aránylag nagyon kevés ember ismeri el 
értékét. Á mai tejfogyasztás úgy a városban, mint a vidéken 
még jóval a minimális fok alatt van.

Az új távirókábel Németország és Amerika között.

Nemrég olvashattuk a napilapokban, hogy megtörtént az 
első táviratváltás Hindenburg és az amerikai köztársasági elnök 
hózött és ezzel átadták a forgalomnak a tenger fenekére lefekte­
tett új távfróvezetéket. A háború alatt Németország természeteseit 
elveszítette mindkét kábelét és egészen napjainkig nem volt köz­
vetlen összeköttetése Amerikával. A tengeralatti telegráfvezeték 
megnyitása az érintkezés gyorsasága szempontjából rendkívül nagy­
jelentőségű úgy gazdasági, mint kereskedelmi téren. A kábel hossza 
3500 km és percenként 1500 szót lehet rajta leadni. Természetesen 
a kábel előállítása nem is számítva a munkabért igen nagv 
összegbe került, mert 500.000 kg rezet és 300.000 kg guttaperchát 
használtak fel a kábelhez.

Ezer fokon használható hőmérő.

Tudvalévő, hogy az általánosan használt higanyos hőmérő­
nél nem tudunk nagyon magas hőmérsékletet mérni. Újabban egy 
tudós olyan hőmérőt készített, amelyet ezer fokig tudott használni. 
Ennél a hőmérőnél a külső üvegburkot kvarc helyettesíti, amely ezt 
a magas hőmérsékletet kibírja. A hőmérő tulajdonképeni lényegét : 
a higanyt pedig egy nemrégiben felfedezett fém, a gallium pótolja. 
Jesíti. Ez a gyakorlatban még kevésbbé ismert fém az aluminium- 
h°z hasonlít, már 29'7 fokon megolvad, forráspontja pedig 1700°. 
A hómérő táblázatát úgy teszik láthatóvá, hogy a karcra rézüveget
olvasztanak.

A ki tud i, az  tud i.

Egy falusi asszony határátlépési igazolványt váltott, hogy a 
cseh megszállott területen levő rokonait meglátogassa. De mielőtt 
elindult volna, az igazolvány helyett véletlenül egy marhalevelet 
(passzust) vett magához. És amikor a cseh megfogta a határon, az 
asszony odaadta a passzust a csehnek (aki talán írást sem tudott) 
és a c^eh lefelé fordított betűkkel kezdte nézni a bélyegekkel ellátott 
passzust. Mikor az asszony észrevette magát, hogy nem az igazol­
vány van nála, rémülten mondja :

— Jaj, Istenem, ez tán nem is az igazolvány, lefelé van 
fordítva, nem jól van.

A cseh mérgesen szól:
— Aki tudi, az tu d i! Na idz frász! — intett a cseh.— Menjen.

( B e k ü ld te  i f j .  R e n c s ic s o v sz k y  Is tv á n  D e b r é té r ő l.)

M ilyen a < jó « üz le ti szellem  ?
Kóbi így oktatja nagyreményű csemetéjét, Jákobo t:
— Az adósaidnak magas kamatot számíts s ha valakinek 

tartozol, iparkodj elfeledni, hogy ne bántsa önérzetedet.
( B e k ü ld te  M e n te s  Istv á n  L e n tis z o m b a th c ly r ö l.)

Id ő já rá s .
— János, hogy áll a hőmérő?
— Jelentem alássan, erősen lóg a szögön.

( B e k ü ld te  S o ly m o s s y  P ir o s k a  T é p c r ö L j

J u s z t  se !
Pistike sok bosszúságot okozott édesanyjának csinfalan- 

ságaival. Egyszer mérgében becsukta Pistikét a tyúkpadlásra. 
Ezt már Pistike is nagyon szívére vette, talán jobban, mint a 
verést, mert keserves sírásra fakadt. De azért így kiáltott vissza 
anyjának :

— Ide becsukott anyuka, de tojást juszt se fogok tojni !
( B e k ü ld te  D e á k  S á n d o r  n é  C s o n k á d r ó l . )

Uj p á ro k .
A  je leség : Amit neked mondanak, az az egyik füleden be­

megy, a másikon ki.
A  fé r j:  Amit pedig neked mondanak, az mind a k"t füleden 

bemegy és a szádon jön ki.
( B e k ü ld i  ' i j j .  R é m  sicsov szky  Istv á n  D eb r é tcr é1.1

G yerm ekész.
A fiatal házaspár a második gyermeket várja s az ; p.i 

kérdi az elsőtől :
— Öcsikét, vagy hugocskát szeretnél-e jobban?
— Legjobban egy lovacskát! - -  hangzik a teljesíthetetlen 

kívánság.
( B e k ü ld te  W e sz e ly  M ih á ly  C s e r h á th a l a p r ó i .)
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TANÁCSADÓ
K érdés. S ö rt sza ba d -e h á zila g  k é s z íte n i?  ( H . I. K . )  — F e le le t.

Nem szabad, mert a sör készítéséhez a pénzügyi hatóság előzetes 
engedélyére szükség van.

K érdés. M i ly  idő a la tt k e ll  le f iz e tn i  a z  ille ték et in g a tla n  a d á s­
v éte li szerződ és u tá n ?  ( 3 7 5 3 . sz. e lő f iz e tő .)  — Felelet. Az ingatlan 
adásvételi szerződés után az illetéket a szerződés kötésétől számí­
to tt 15 nap alatt kell megfizetni. Ha tehát az illetéket a törvényes 
időben nem fizetik be, ettől az időponttól kezdve kamatot kell 
fizetni.

K érdés. 1. M i  a  e lm e  a m oson m eg y ei s zu p e r fo sz fá tg y á r n a k ?
2. K ö m én y m a g o t h o l lehet é r té k e s íte n i?  3. H o l lehet repcem agot be­
s ze r e zn i?  4 . N e m e sített lu cer n a - és  ló herem a g ot? 4 . M e ly i k  igényesebb  
n öv én y  a  kettő  k ö z ü l?  (4835. sz. e lő fize tő  K o c s . )  — F e le le t. 1. Á mo­
sonmegyei szupefoszfátgyár címe : Magyaróvári Vegyiipar R.-T. 
Magyaróvár. 2. Különböző műtrágyákat szállít a Hungária mű­
trágyagyár Budapest. 3. Köménymagot értékesíthet a Füldmívelés- 
ügyi minisztérium gyógynövényf'rgalmi irodája útján : Budapest, 
Országháztér. 3. Repcemagot árusít a Magyar Mezőgazdák Szövetke­
zete, Budapest, Alkotmány-u. 29 A repce ára ma 43—45 pengő. 
4. Nemesített lucerna és lóheremagot is itt vagya Hatvani Növény­
nemesítő R.-T.-nál Hatvan (Nagyíelek-pusztaj vehet. 5. A lucerna 
kevésbbé igényes növény, mert mély gyökérzetével mélyebb talaj­
rétegekből is tud tápanyagot gyűjteni magának.

K érdés. 1. H o g y a n  lehet ubo rk át e lr a k n i?  2 . M iv e l  lehet kertem ­
t ő l  a  ló tetü t, v a k on d ok a t k i ir t a n i?  ( J .  J .  H a tv a n .)  —  Fele le t. 1. Az 
uborkát sóba úgy keli eltenni, hogy egy 4—5 literes edény fenekére 
néhány szál kanrot és egy borsónagyságú timsót teszünk. Erre meg­
töltjük az üveget uborkával. A tetejére teszünk még ugyancsak 
néhány szál kaprot és tormát. Most négy-öt liter vízben félkiló sót 
oldunk fel, ezt felforraljuk és forralva ráöntjük az uborkára. Végül 
az üveget hólyaggal kötjük be. Ubarkaszeleteket (salátát), úgy 
teszünk el, hogy legyalulva és lesózva megsz:kkasztjuk, majd ki­
sajtoljuk és sóval letömjük üvegbe. Felületére olajat öntünk. 
Uborkát ecetbe úgy teszünk el, hogy szép apró zöld uborkát több 
vízzel kimosunk, szárazra törüljük és egy tálban kaporral, meggyfa­
levéllel. szőlőkocsánnyal besózzuk. Éjjelen át így hagyjuk. Másnap 
a megtöltendő üveghez mérten egy harmadrész borecetet,egyharmad 
rész bort és egvharmadrész vizet forralunk, amellyel leforrázzuk 
az uborkát. Végül hólyaggal lekötjük. Kovászos uborkát tartósan 
nem lehet eltenni. Hordóban épúgy kell uborkát eltenni, mint 
üvegbe. 2. A vakondot meg kell lesni, nőkor túr és ásóval kivetve 
olyan földre helyezni, hol túrásával kárt nem okoz. Ugyanis a 
vakond temérdek férget elpusztít s így megölni kár volna. A ló­
tetüt júniusban és júliusban úgy lehet irtani, hogy ott, hol a lótetű 
jár, a talajba cserepet sülyesztünk és beléjük vizet öntünk. Éjjel 
a talaj felszínén járkáló lótetű ezekbe belehull és megfullad. Ha a 
lótetű járat kivezető nyílását megtaláljuk, öntsünk abba vizet, 
mire ez kijön és megölhető, utána emeljük ki a menetének végén 
levő fészkét ásóval és öljük meg ivadékait. Lyukába lehet egy tölcsér 
segélyével 5 grammnyi szénkéneget is önteni és azután letiporni a 
nyílást. Ősszel a kertben tanácsos több félméter mély és ugyanilyen 
széles árkokat ásni, ezeket friss lótrágyával megtölteni és á trágya 
közé csalogatónak szétvagdalt krumplidarabókat tenni. A téli 
hideg napokon a lótetűk itt húzódnak meg, honnan őket tavasszal 
könnyű szerrel össze lehet gyűjteni.

K érdés. H o l lehet b eszerezn i n em esitett b ú z á t?  ( V .  G y . N a g y -  
b icsérd .) —  Fele le t. Nemesített búzát árusít a Hatvani magnemesítő 
Hatvan, a Vetőmagnemesitő R.-T. Budapest, Mérleg-u. Mindegyik 
másfélszer akkorra (50= felár) árat szokott kérni, mint amennyiért 
a búza a piacon kel.

K érdés. H o l k a p h a tn é k  m a lo m  h a jtá sá h oz adóm en tes n y ers­
o la ja t?  ( E g y  h ű  e lő f iz e t ő . ) — Felele t. Malom hajtására nem adnak 
adómentes nyersolajat, hanem csak gazdasági gépek hajtására.

K érdés. A  bátyám  háború előtt a p ó sá n a k  4000 K - t  átadott. 
A  h áb orú ba n  e ltű n t és  a p ó sa  a p é n zt elkö ltötte, követelhetem -e bátyám  
k is k o r ú  f i a  részére , hogy a p ó sa  a zon  összeget a  bátyám  árva  fiá n a k  
v a lo r izá lv a  k if iz e s s e ?  (3 8 4 0 . sz. e lő fizető . ) —  Felele t. A bíróság álta­
lában a kölcsönöket nem valorizálja, ámbár lehetséges, hogy jelen 
igen méltányos helyzetében a bíróság 40—60%-os valorizációt az 
após terhére megállapít.

K érdés. Ú tr en d ezés  a lk a lm á v a l az én  tu la jd o n o m a t kép ező  fá k  
az ú j  ú tb a  b eleestek  é s  m ost a község sa já t szá m á ra  ig é n y li ezen  fá k a t. 
J o g a  v a n -e  ehh ez a  k ö zség n ek ?  ( S z . S . ,  h ü  e lő f iz e tő .)  —  Felelet. Ha az 
útvágás kisajátítással kapcsolatban történt, úgy a község tulaj­
donába megy át az összes fa. De Ön pénzbeli kártalanítást kap.

K érdés. F e lta lá ltá k -e  m ár az örökké já ró  ór á t?  ( K i v á n c s i  elő­
fiz e t ő .)  —  F elele t. Az örökké járó órát eddig még nem találták fel 
s a természet törvényei szerint ez a kérdés sohasem fog meg­
oldásra jutni.

Kérdés. S ző lő m  perm etezéséhez  4 kg  g á lico t egy  200 lite res , v íz ­
z e l tö ltö tt hordóban  b e á zta tta m  é s  o lto tt m éssze l k evertem . A  keverék  
le s z á llt  a  hordó fe n ekére  é s  fe le tte  t is z ta  v íz  m a ra d t. M i  a z  oka?  
( E g y  e lő fizető , S z é k e s fe h é rv á r .)  — Felelet. Talán a kékkő nem volt 
tiszta gálic. Más okot nem tudunk elképzelni.

Kérdés. H o l a d h a tn é k  el legm agasabb  á ro n  e lső re n d ű  n e m es í­
te tt m á k o t?  (R .  M .  , T a k ta h q r k á n y .)  — Felelet. Forduljon ajánla­
tával a «Hangya» Termelő, Értékesítő és Fogyasztási Szövetkezet­
hez, IX. kér., Közraktár-u. 30—34, vagy a Magyar Köztiszt­
viselők Fogyasztási, Termelő és Értékesítő Szövetkezetéhez, IX., 
Mester-u. 15—17, ahol hihetőleg méltányos áron fogják az árut 
átvenni.

Kérdés. S z ü lé s z n ő  sze re tn é k  le n n i ,  m ily e n  ta n fo ly a m o t végez­
ze k ?  (G y . L . ,  K .- T a r e s a ) .  — Felelet. írjon válaszbáiyeggel ellátott 
levelet a Bábaképzö-lntézet címére, VIII., Rökk Szilárd-utca 33, 
ahol részletes felvilágosítással fognak szolgálni.
tiiaE rw M C im iiE ^ :..:: _  x  ' _>
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B odó, J á sz b e ré n y . V á lo g a tu n k  b e lő lü k . —  I f j .  R . F .,  V á sá ro ssz e n tg á l.
A v e rse lés  i r á n t  h a tá r o z o t t  é rz é k e  v a n  ; k á r ,  h o g y  g o n d o la ta i t  tú ls á g o s a n  
ism e rt ,  m e g s z o k o tt  k é p e k b e  ö l tö z te t i .  H a  v a la k i  v e rs e t  í r ,  a r r a  is  tö re k e d n ie  
ke ll, h o g y  v e rsé b e n  v a la m i ú j h a n g , ú j s z ín  ü sse  m eg  a z  o lv a só  fü lé t. 
R e m é ljü k , h o g y  n e m s o k á ra  k ö z ö lh e tő  v e rs e t  k a p u n k  ö n t ő l .  —  U. M., 
T a ta h á z a .  V erse  n em  k ö z ö lh e tő  ; ig é n y te le n  so ro k , te le  v e r s ta n i  h ib ák k a l. 
E b b e n  a  k é p re j tv é n y b e n  h á ro m  e lv á g á s  v a n ,  ez  n a g y o n  so k  eg y  röv id  
r e j tv é n y b e n .  E n n é l jo b b  r e j tv é n y e  v á r  k ö z lé s re . —  B . E .,  C sán ig . A zok  k ö z ö tt, 
a k ik  a r e j tv é n y e k  k ö zü l le g a lá b b  ö tö t  h e ly e se n  m e g f e j te t t e k ,  so rsh ú zás  
d ö n ti  el a  ju ta lo m k ö n y v e k  n y e r te s e i t .  E z  te h á t  sz e re n c se  d o lg a . —  Ifj. L. F ., 
S za la fő . R e j tv é n y e  jó .  —  S. J . ,  S o m o g y sz ll. ö n n e k  a  v e rse lé s  i r á n t  n incs 
é rz é k e . A  v e rs írá s  s z a b á ly a in  k ö n n y ű  sz e rre l tú l te s z i  m a g á t ,  m á r  p ed ig  
d ö cö g ő s s o ro k  a  leg sz e b b  g o n d o la to t  is  é lv e z h e te t le n n é  te s z ik . í r ja  m eg 
p ró z á b a n  m o n d a n iv a ló já t .  —-M . I .,  S o m o g y v á r. A  k é p e k  k ö z ü l a lk a lo m a d tá n  
k ö z ö ln i fo g u n k . A « F a lu szö v e tség »  a  b e lé p é s  i r á n t  le v e le t  k ü ld  Ö n ö k h ö z . 
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Augusztus 21-én, vasárnap.

Lóvásár: Miskolc. — Állat- és kirakodóvásár: Füzesgyar­
mat, Jásztelek, Kiskúnmajsa, Kúnhegycs, Kúnszentmárton. 
Kirakodóvásár: Senyeháza. — Ló- és kirakodóvásár: Székes- 
fehérvár.

Augusztus 22-én, hétien.
Állat- és kirakodóvásár: Abony, Biissü, Dübröküz, Gyön­

gyös, Hajdúböszörmény, Halászi, Nyirbakta (Szabolcs m,) Paks 
(pót), Püspüknádasd, Vámospércs. — Állatvásár: Balassagyar­
mat, Kunszentmiklós.— Ló-, marha- és kirakodóvásár: Böhönye, 
Kadarkút, Zala szén tbalázs. — Marha- és kirakodóvásár: Mikos- 
széplak. — Marha-, sertés- és kirakodóvásár: Miskolc. — Kirakodó- 
vásár: Nagylózs, Tatabánya. — Ló- és kirakodóvásár: Székes- 
fehérvár.

Augusztus 23>án, kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Nyíracsád. — Ló-, marha- és ki­

rakodóvásár: Jánosháza. — Kirakodóvásár: Kúnszentmiklós, 
Balassagyarmat.

Augusztus 24>én, szerdán.
Állat- és kirakodóvásár: Babócsa, Görcsöny, Sümeg, Szil 

(Sopron m.), Tiszabercel. — Ló-, marha- és kirakodóvásár: Körmend.

Augusztus 25-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Bodrogkeresztúr. Letenye, Tiszalök, 

Toponár (marhavásár betiltva). Ló-, marha- és kirakodóvásár:
Csesztreg, Rum, Szabadhídvtg.

Augusztus 26-án, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár: Aszód. Ló-, marha- és kirakodó- 

vásár: Hosszúpereszteg.
Augusztus 27-é’i, szombaton.

Állat- és kirakodóvásár: Csanádpalota. — Állatvásár: 
Csongrád. Ló-, marha- és kirakodóvásár: Zala.



1927. a u g u s z tu s  2 1 . Va s á r n a p 13
■̂ r

REJTVÉNYEK
1. Szórejtvény. 2. Betű- és szórejtvény.

+
n a p s z á m - Ü L  &

l i

'B eküld te A m b r u s  Is tv á n  K i s -  ( B e k ü ld te  H orvá th  L á szló  Len- 
körösről. )  g y eltó tib ö l.)

3. Névrejtvény.

Cegléd, Ipolyság, Moson, 
Orsóvá,

Kassa, Sátoraljaújhely, 
Léva.

E helységek kezdőbetűit helyesen összerakva, egy város 
nevét kapjuk.

( B e k ü ld te  H o r v á th  A n n a  J o b a h á z á r ó l.)

4. Betű- és szórejtvény. 5. Szórejtvény.

13. Tréfás talány.

Hogyan lehet tizenkettőnek  a felé t e lvenni úgy, 
hogy hét m arad jon  ?

( B e k ü l d t e  K i s s  E r n ő  K is k u n h a la s r ó l .)

14. Betű- és szórejtvény. 15. Betű- és szórejtvény.

1
e  í i U B J x ?

k

i i i
L í bakter

1 i i

( B e k ü ld te  H in s c h itz  M ih á ly  
M  á cs á r ó l.)

( B e k ü l d t e  T a r i  J ó z s e f  V is z -  
n e k r ö l.)

16. Betű- és szórejtvény.

o

0 
0 

0
0 

o

állóvíz r
( B e k ü ld t e  K e l lá r  F e r e n c  S á r s z e n tm ih á ly r ó l.)

♦

7 i s m ny 1 e e e e e e e
'B ek ü ld te  H ó d o si F e r e n c  K a c s ó ­

lá r ó l .)
( B e k ü ld te  G á sp á r J ó z s e f  S z ig et-  

s z e n tm ik ló s r ó l.)

6 . Betű- és szórejtvény.

magaslat v
ao a

hüvelyes
---- -----  épület a

(n= m)

( B e k ü ld te  B e m  F e r e n c  L e n tis zo m b a th e ly r ö l.)

7. Szórejtvény. 8. Szórejtvény.

P nem valódi P Tóni paripa
( B ekü ld te  F o d o r  P á l  V isz n e k -  

r ö l .)
'B e k ü ld te  M o ln á r  Istv á n  N a g y -  

p a lir ó l. )

9. Szórejtvény.

Balaton
Menyasszony Fertő-tó

Velencei-tó
„Elég nagy a f e j e . . a

( B e k ü l d t e  F a lu c s k a i  Istv á n  P e r k u p á r ó l .)

10. Képrejtvény. 11. Betű- és szórejtvény.

í¥Wo,̂ Lta t e

~ r
(n t)

( B e k ü ld te  G á r d o n y i J ó z s e f  
L e s e n c e is tv á n d r ó l.)

( B e k ü ld t e  i f j ú  M e n te s  M ik ló s  
F er tö sze r g én y b ö l.)

12. Névrejtvény.

Arad, Losonc, Pozsony, Esztergom, Hatvan, 
Árpás, Csáktornya, Heves, Ádánd, Törökszent- 

miklós, Rácalmás

E helységek kezdőbetűit helyesen összerakva egy felvidéki 
község nevét kapjuk.

( B e k ü ld t e  W e sz e ly  M ih á ly n é  C s e r h á th a lá p r ó l.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 37-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 31-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Betű- és szórejtvény : Éllenpártok.
2. Szórejtvény : Nöegylet.
3. ..Betű- és szórejtvény: Csókon szerzett vőlegény.
4. Képrejtvény: Szorgalom gazdagság, henyélés szegénység.
5. Képrejtvény: Paprikás.
6 . Betűrejtvény : Lesenceistvánd.
7. Szórejtvény : Peking.
8. Szórejtvény : Felvonás. jí
9. Számrejtvény : Az első 50, a második 60, a harmadik 

70 méter vásznat szőtt; az első 12’5, a második 17'5, a harmadik 
15 pengőt kapott.

10. Szórejtvény : Lenke.
11. Pótlórejtvény’: Művelődés.
12. Névrejtvény: Tompa Mihály.
13. Szórejtvény : A vihar utáni hangok.
14. Tréfás talány : Jég.

16. Kockarejtvény: k o P ó
o 1 á h
P á P a
ó h a :

17. Szórejtvény : Halastó.
18. Rejtett m ondat: Sáskacsapat kóvályog.
Megfejtették: B e r ta  F e re n c , M ezei J ó z se f ,  N a g y  Ig n á c , i f j .  P e k o r i  

J ó z se f ,  L ey  B é la , N a g y  G e rg e ly , L e v e n te  E g y e s ü le t  C só k a k ő , B o h á c s  J á n o s ,  
K iss  P é te r ,  S a jg ó  F e re n c , i f j .  L ip tá k  F e re n c , B ö rö cz  E rz s ik é , M e s te r  F e re n c , 
V égei J á n o s ,  S zű cs  J á n o s ,  M o ln á r  L ász ló , if j . F o rg ó  E le m é r , V a rg a  M a ti ld , 
if j . P o n g rá c z  K á lm á n , P a u k o v i ts  E m íl ia ,  E n d ré d y  Z o l tá n ,  L á sz ló  J ó z s e f ,  
ifj. B o d n á r  J á n o s ,  K ö sz ö rű s  B é la , i f j .  K iss  D o m o n k o s  P á l ,  id . S ik te r  L á sz ló , 
S z e k e re s  Im re , W esze ly  M ih á ly , S z a b ó  I s tv á n ,  N é m e th  B é la , B e re n c z  
J ó z se f ,  W e rn e r  K á ro ly ,  if j . M ohos K á ro ly ,  i f j .  B o rics  L ász ló , K a r li  J á n o s ,  
E p e r je s i  A n d rá s , L é b e r  A m b ru s , G erg e ly  J u l i s k a ,  T a lp a i  J u l i s k a ,  T a lp a i  
I lo n k a , G á b r ie l  Im re .

Nyertesek: Ifj. Mohos Károly ( H a lim b a ) , Szabó István
( K is k u n fé le g y h á z a ) , Kiss Péter ( N a g y s z é k e ly ) , Gábriel Imre ( S z é -  
c s é n k e ) , Nagy Ignác ( S z a m o s ú jla k ) .

f i l á g  l e g j o b b  H arm onU ái, hegedű i, 
C iterái, H arm onium jai Beszélő 
gépei, C im balom jai, T rom bitái,
továbbá az összes H angszerek itt a 
gyárban kaphatók. — Iskolai, dalárdát, 
egyházi Harmoniumok részletre is. — 

~  Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít 
L egjobb húrok . Árjegyzéket ingyen küld:

MOGYORÓSSY GYULA Bad«p̂ ,b*vVlí’r!RákTSÍ.é»T71
X T  Levente és egyéb z e n e k a r o k a t  szakértőén szerel.

Ü í
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A V É R E S  Á R N Y ÉK
R E G É N Y  A Z  O R O S Z  C Á R I  C S A L Á D  É L E T É B Ő L .  * I R T A :  D I V É K Y  I S T V Á N .

(20. közlemény.)
XII. FEJEZET.
Különös újsághír.

Hosszú, de viszontagságok nélkül elmúlott utazás után 
végre Európa földjére tehettük lábunkat. Nikolnj Kutuzoff 
Hamburgban maradt, ahol szállítási vállalatot létesített. 
A cár tisztje keményen nekilátott a munkának s nehéz fára­
dozásait egyre több és több siker kezdte jutalmazni. Két év 
múlott el, ez alatt az idő alatt csak levélben érintkeztünk 
egymással. Barátságunk egyetlen napra sem hidegült el, 
a közös szenvedések oly erősen összekovácsoltak minket, 
hogy ezt a láncot az egymástól való távoliét sem téphette 
szét. Tavaly dolgom akadt Berlinben. Amikor Nikolaj Kutu­
zoff ezt megtudta, örömmel jelentette be, hogy felhasználja 
az alkalmat s Hamburgból ö is Berlinbe utazott, hogy néhány 
napot együtt tölthessünk s feleleveníthessük a régi viszon­
tagságok emlékeit.

Boldogan fogadtam a hírt s amikor berlini szállodai 
szobámban elém toppant Kutuzoff, a régi szeretettel és barát­
sággal öleltem meg. Pillanatok alatt felelevenítettük szibériai 
menekülésünk egész történetét. Olyan jól esett erről beszél­
getni most : kényelmes, süppedő borszékekben, szivarozva, 
tüzes konyak mellett. Később lementünk egy kávéházba.

A pincér újságokat rakott az asztalunkra. Nikolaj 
Kutuzoff gépiesen végiglapozta az egyiket s már épen le akarta 
tenni, amikor megakadt valamin a szeme.

Egy újságcikk volt.

Anasztázia él?

Vastag betűkkel ékeskedett a cím, rövidségében is nagy 
feltűnést keltve. Nikolaj Kutuzoff előrehajolt s rámeredt az 
újságcikkre.

Szótlanul figyeltem. Láttam, mint halványodik, majd 
pirul, gyors lélekzetvétele is elárulta nagyfokú felindulását. 
Sokáig tartott ez, végre megrebbentette szemét s lassan alá­
bocsátotta az újságot.

Még mindig nem szóltam semmit sem. Kutuzoff azon­
ban intett.

— Olvassa, kérem — mondta rekedten.
Felvettem az újságot és olvastam.
«Ezelőtt húrom évvel egy fiatal asszony beleugrott a Spree 

egyik csatornájába. Sikerült kimenteni, majd kórházba szállí­
tották, onnan azonban csakhumur az örültek házába került, mert 
senkivel sem tudta magát megértetni s olyan zavarosan viselke­
dett, hogy nyilvánvaló volt, nem lehet egészséges elméjű. A ható­
ság napirendre is tért az eset felett*.

A kimentett nőt közben az elmegyógyintézetben talpra­
állították és gondos ápolásban részesítették. -Senki kisasszony* 
— mert csak így hívták az ismeretlen nevű nőt, — járt-kelt, 
lassankint németül is megtanult, de olyan keveset beszélt 
s akkor is olyan zavartan, hogy az orvosok gyógyíthatatlan 
betegnek nyilvánították. Mindazonáltal állandóan fokozott 
figyelemmel tartották s külön ápolónőt rendeltek melléje. 
Egy este az ápolónő észrevette, hogy -Senki kisasszony* 
valamilyen újságlapot rejteget a vánkosa alatt. Az ápolónő 
kíváncsi lett s elkérte a lapot. A szerencsétlen beteg meg­
rezzent és kétségbeesett mozdulattal szorította magához az 
újságot. Ez azonban csak még inkább felkeltette az ápolónő 
érdeklődését, most már erőszakkal elvette tőle a lapot. Meg­
nézte : egy képesujság volt, amelynek több képe a meggyilkolt 
cári családot ábrázolta.

Az ápolónő megkérdezte, hogy miért érdeklik ezek a 
képek? A szerencsétlen, beteg nő elhalványodott, majd

könnyezni kezdett, de nem felelt. Az ápolónő leült az ágy 
szélére és szelíden megsimogatta betege arcát.

-— Beszéljen, kedvesem — mondta gyöngéden. — A sze­
retettel átfűtött szavak, az ápolónő jóságos tekintete végre 
is hatottak: a beteg megszólalt.

— Anyám. . .  apám . . .  testvéreim . . .  — dadogta 
nehezen s arca eltorzult a belső izgalomtól.

Az ápolónő egyre fokozódó kíváncsisággal vallatta 
tovább a beteget.

— Mit mond, kedvesem ! Tudja-e, hogy kiket ábrázol­
nak ezek a képek?

— Anyám . . .  apám . . .  testvéreim . . .  — nyögte ki 
ismét a beteg s fehér arcán sűrűn folytak a könnyek.

— Ej, hiszen ezek nagyon szerencsétlen emberek vol­
tak — szólt az ápolónő. — Nagyon szomorú sors érte őket. . .  
borzalmas módon pusztultak e l . . .

A beteg behúnyta szemét, felült az ágyban s egész tes­
tében remegni kezdett. Mintha belső láz gyötörte volna — 
didergett, hogy hangosan vacogott a foga.

— Pusztulás. . .  — suttogta rémülettel — borzalmas 
pusztulás . . .  Vér . . .  vér . . .  halál. . .

Arca rettenetesen eltorzult. Felemelte két karját s össze­
kulcsolva kezeit, eszelős hangon kiáltozta :

— Ne bántsatok . . .  Irgalmazzatok . . .
Olyan természetes volt ez a rémület, hogy az ápolónő 

megrendülve pattant fel az ágyról.
— Kedvesem — szólt csittitólag — nyugodjék meg. . .  

Itt nem kell tartania senkitől és semmitől . . .  itt biztonság­
ban van . . .

Ezek a szavak csillapítóig hatottak. A beteg vissza- 
hanyatlott a párnákra és csendesen sirdogált. Az ápolónő 
ismét elérkezettnek látta a pillanatot, hogy tovább faggatóz- 
zék.

— Kedvesem, könnyítsen a szívén . . .  Igyekezzék 
visszaemlékezni. . .  Beszéljen . . .  mondjon el mindent, amire 
emlékszik. . .  meglátja, ez jót fog tenni. . .

A beteg nő lassan-lassan beszélni kezdett. Egy-egy szót 
mondott csak csendes sirdogálás közben, de ezekből a szavak­
ból megrendítő tragédia részletei bontakoztak ki az ápolónő 
előtt. A világtörténelem egyik legrémesebb eseményének bor­
zalmai tárultak fel s az ápolónő nem tudott elfojtani egy halk 
sikolyt, amikor az őrültnek tartott nő Anasztáziának, a cár 
leányának nevezte magát.

Szinte lázas kíváncsisággal faggatta tovább. A beteg 
elmondta, hogy azon a véres éjtszakán, amelyen a cári csalá­
dot a vörös hadsereg tagjai halomra lőtték, volt az őrség 
között egy lettországi katona is, akinek Csajkovszki volt a 
neve. Ez a katona a holttestek összetakarítása és elszállítása 
közben észrevette, hogy a cár egyik leánya még él. Felébredt 
benne az emberi érzés: elhatározta, hogy megmenti a sze­
rencsétlen leányt. Elszaladt vele ismerőseihez, ahol bekötötte 
sebeit, azután kocsit vett és a megmentett leánnyal útra kelt 
Románia felé.

A beteg nem tudta megmondani, meddig tartott az út. 
Egyáltalán nem emlékezett arra, hány napig bolyongtak, 
míg végre oláh földre értek. Csak arra emlékezett, hogy ret­
tentő fájdalmai voltak : sebei égtek s többször elájult. Hogyha 
állapota rosszabbra fordult, befektették a hóba és addig dör­
zsölték tagjait, amíg szelíden el nem aludt.

Végre Romániában voltak. Ami ezután történt, arra is 
csak homályosan tudott visszaemlékezni a beteg. Az ápolónő 
nehezen hámozta ki a lényeget a zavarosan elsuttogott 
szavakból.

(Folytatjuk.)
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VÁSÁR ÉS PIAC
* * * * *  * * * >  i i p ^ w p r ' i i u  i i n  ! ■

( F ő v á ro s i  á r a k  a u g u s z tu s  h ó  1 6 -án .)

Gabonatőzsde. Készúrupiac : B ú z a  77 k g .-o s  t is z a v id é k i  30*50— 30*70, 
felsőtiszavidéki 30*30— 3 0 -5 0 , e g y é b  30*10— 30*30, 7 8  k g .-o s  t is z a v id é k i  
30-70—30*90, fe ls ő tis z a v id é k i  30*50— 30*70, e g y é b  30*30— 30*60, 79 kg .-os 
tiszavidéki 3 1 — 31*30, fe ls ő tis z a v id é k i  30*80— 31*10, e g y é b  30*70— 30*90, 
80 kg.-os tis z a v id é k i  31*30— 31*50, fe ls ő tis z a v id é k i  31*10— 31*30, e g y é b  
30*90—31*10, ro zs  p e s tv id é k i  27*75— 28*00, m á s  s z á rm a z á s ú  27*60— 27*80, 
tak a rm án y árp a  e ls ő re n d ű  24*50— 25, k ö z é p  2 4 — 24*50, s ö rá rp a  fe ls ő m a g y a r ­
országi 29— 3 3 , e g y é b  2G*50— 30*50, re p c e  4 4 — 45, z a b  e lső re n d ű  2 1 — 21*50, 
közép 20*50— 2 3 , te n g e r i  ó  m a g y a r  24*75— 2 5 , b ú z a  k o rp a  18*25— 18*75 
pengő m é te rm á z sá n k é n t .  —  Határidőspiac : M a g y a r  b ú z a  o k tó b e r r e  31*34—  
31*36, m á rc iu s ra  33*80— 33*88, m a g y a r  ro zs  a u g u s z tu s ra ,  o k tó b e r r e ,  z á r la t  
23.ou_28*02, m á rc iu s ra  z á r l a t  29*46— 29*48 p en g ő  m é te rm á z s á n k é n t .

Liszt. A  nyílt piacokon : B ú z a d a ra  5 5 — 6 2 , d u p la n u l lá s  té s z ta l i s z t  
48—52, n u llá s  4 8 — 5 2 , k e t t e s  fő z ő lisz t  4 7 — 4 9 , n ég y es  k e n y é r l is z t  4 6 — 48, 
ötös 4G— 47, h a to s  4 2 — 4 5 , n u l lá s  ro z s l is z t  49— 52 f i l lé r  k g .-o n k é n t .

Takarmányvásár. H é ti  s z é n a  e ls ő re n d ű  ó , 9— 10, r é t i  s z é n a , m á s o d ­
rendű ó 7*60— 8*60, r é t i  s z é n a ,  h a rm a d re n d ű  c s o m a g o lá s ra  4— 7*20, m u h a r -  
széna 8— 11, z a b o s b ü k k ö t iy s z é n a  8 — 9 , s z é n a -  és lu c e rn a -k e v e ré k  7 — 7, 
m uhar és lu c e rn a -k e v e ré k  11, a lo m s z a lm a , e ls ő re n d ű  5 — 5*70, m á s o d re n d ű  
4*40— 4*50 p en g ő  m é te rm á z s á n k é n t .

V e tő m a g v a k . Á ra k  n y e r s á r u é r t  sz áz  k i ló n k in t ,  m in ő sé g  s z e r in t.  
B altacím  45— 5 0 , b ib o rh e re  140— 164, c x p re s s -b o rs ó  4 0 — 4 5 , V ik tó r ia -  
borsó 44— 49, c s il la g fü r t  2 2 — 2 3 , m u s t á r  6 0 — 6 5 , ö sz ib o rsó  45— 4 8 , őszi 
repce 44— 4 6 , s z ö sz ö s b ü k k ö n y  8 0 — 9 5 , t a t á r k a  3 3 — 35 p en g ő .

V á g ó m a rh a v á s á r .  M á so d ra n g ú  m a g y a r  b ik a  0*80— 1, t a r k a  b ik a  
m ás o d re n d ű  1*16— 1*24, k iv é te le s e n  1*32, t a r k a  b ik a  m á s o d re n d ű  1*02— 1-J4 , 
h a rm a d re n d ű  0*80— 0*98, m a g y a r  ö k ö r  e ls ő re n d ű  1*08, m á s o d re n d ű  0*80—  
1*04, t a r k a  ö k ö r  e ls ő re n d ű  1— 1*20, k iv é te le s e n  1*28, m á s o d re n d ű  0*84—  
0*98 p e n g ő  k i lo g ra m m o n k é n t  é lő s ú ly b a n .

S e r té s v á sá r .  E ls ő re n d ű  ö re g  z s ír s e r té s  1*56— 1*60, m á s o d re n d ű  1*50—  
1*52, f ia ta l  n e h é z  1*06— 1*68, k ö z e p es  1*64— 1*68, k ö n n y ű  1*48— 1*52, 
s z e d e t t  k ö z e p es  1*56— 1*60, a n g o l h ú s s e r té s  1*60— 1*84 p e n g ő  k i lo g ra m m o n ­
k é n t  é lő s ú ly b a n . —  Vágóhídi zártvásár. S z a lo n n á s  fé ls e r té s  1*98— 2*10, 
s z a lo n n a  n a g y b a n  1*72— 1*76, le h ú z o t t  h ú s  2*20— 2*36, z s ír  2*02— 2*04 p e n g ő  
k g .-k é n t .

S e r té sh ú s . A  nyílt piacokon : F r is s  k a ra j  3 2 0 — 4 00 , c o m b , t a r j a  
la p ic k a  28 0 — 3 0 0 , f ris s  o ld a la s* 2 0 8 — 2 6 0 , f ü s tö l t  k a ra j  3 6 8 — 440, la p o c k a , 
t a r j a  c o m b  3 4 0 — 3 6 0 , o ld a la s  2 5 6 — 3 2 0 , f ü s tö l t  k o lb á sz  160— 4 0 0 , o lv a s z ­
ta n i  v a ló  s z a lo n n a  180— 2 16 , s ó z o tt  2 0 0 — 2 4 0 , f ü s tö l t  2 2 4 — 2 5 6 , p a p r ik á s  
2 4 0 — 2 6 0 , c se m e g e sz a lo n n a  2 6 0 — 4 0 0 , h á j 2 2 0 — 2 5 0 , z s íro s  t e p e r tő  2 2 0 —  
2 6 0 , s e r té s z s í r  2 0 8 — 2 40 , f il lé r  k g .-o n k é n t .

G y a p jú . U ra d a lm i m e r in ó g y a p jú  3*20— 3*36, f é s ü s g y a p jú  3*00— 3*20, 
k g .-k in t  s z e n n y e s  á l l a p o tb a n .  A b á rá n y o k  n y írá s a  m e g k e z d ő d ö t t ,  b á r á n y ­
g y a p jú  2*40— 2*56 p e n g ő  k g . -k in t .

B a ro m fi, illő  állatok a nyílt piacokon : T y ú k  d a r a b j a  3 0 0 — 140, r á n ­
ta n i  v a ló  c s irk e  120— 2 0 0 , s ü tn i  v a ló  20 0 — 3 0 0 , h iz o t t  ru c a  5 0 0 — 7 0 0 , 
s o v á n y  200— 3G0, h iz o t t  l ib a  1000— 1400, s o v á n y  5 0 0 — 7 2 0 , s o v á n y  p u ly k a  
600— 7 0 0 , g y ö n g y ty ú k  2 8 0 — 3 0 0  fillé r . —  Leölt állatok a nyílt piacokon : 
T y ú k  k g .- ja  2 2 4 — 2 5 0 , r á n ta n i  v a ló  c s irk e  2 6 0 — 3 40 , s ü tn i  v a ló  2 5 6 — 3 4 0 , 
h iz o t t  ru c a  2 0 8 — 2 4 0 , so v á n y  180— 192, h iz o tt  l ib a  2 0 0 — 2 40 , s o v á n y  180—  
192, n a g y  l ib a m á j  5 6 0 — 8 0 0 , k ics i 400— 5 0 0 , lú d a p ró lé k  120— 2 0 0 , o lv a s z ­
t o t t  lú d z s i r  32 0 — 3 5 2 , v eg y es  lú d h á j  30 0 — 3 2 0  fillé r . —  Tojás : f r is s  t e a to já s  
11— 13, fő z ő to já s  9 — 11 f il lé r  d a ra b o n k é n t .

K é r je  még 
Dr. KELETI

<■ A  fertőtlenítés a gazdaságban' című nagyon tanulságos 
• füzetünKet, melyet a «VASÁ8NAP» minden olvasójánaK

ÉS MURÁNYI V E G Y É S Z E T I  G Y Á R  R. T. ,  Ú J P E S T ,
díjmentesen meghűld.

K a p h a t ó : minden g y ó g y s z e r t á r b  an, drogériában 
Hangya fióKban és földmíves szövetségnél
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Hal. A  n y ílt piacokon : Nagy csuka 3 2 0  nagy ponty 2 8 0— 3 4 0 , kicsiny 
2 2 0— 2 8 0 , kárász 162— 2 0 0 , compó 200— 2 40 , apró kevert hal 140— 144 
fillér kg.-onként. Nagy folyami rák 4 0 — 60, kicsiny 16— 3 2  fillér darabonként.

Tej és tejtermékek. A  n y ílt piacokon : Teljes tej literje 36— 41, lefölö­
zött 14— 16, tejszín 352— 3 6 0 , tejföl 176— 2 0 0 , centrifugált teavaj kg.-ja 
600— 620, főzővaj 48 0 — 5 6 0 , szedett vidéki vaj 480— 5 20 , juhvaj 5 0 0 , tehén 
túró 100— 120, sovány 6 0 — 100, juhtúró 3 0 0— 3 60 , kevert túró 200— 288, 
liptói túró 36 0 — 4 00 , juhsajt 240— 3 0 0 , hazai ementáli 72 0 — 8 0 0 , trappista 
320— 400 fillér.

Szárazfözelék és száraz tészta. A  nyílt piacokon : Lencse 5 6— 9 0 , 
hántolt egész borsó 96— 144, feles 9 0 — 128, fehér aprószemü bab 2 8— 32, 
nagyszemü 3 2 — 48, színes 3 2 — 48, finom árpakása 72— 9 4 , durva 5 6— 64, 
köles kása 52— 6 4 , tijásos tarhonya 120— 132, tojásos levestészta 160— 224 
fillér kg.-onként.

Zöldség. A  nyílt piacokon : Sárgarépa csomója 2— 2 0 , petrezselyem 
2— 2 0 , zeller darabja 2— 10, kalarábé 2— 10, kapor csomója 2— 10, nagy- 
fejű karfiol kg.-ja 70— 100, kisfejű 3 0— 5 0 , metélőhagyma csomója 2— 6, 
vöröshagyma zöldjével 4— 6, makói vöröshagyma kg.-ja 18— 24 , fokhagyma 
csomója 8— 12, kg.-ja 4 0— 60, cékla zöldjével 15— -26, fejeskáposzta 16— 3 0 , 
új savanyított káposzta 40— 6 0 , kelkáposzta 20— 5 0 , vöröskáposzta 2 0— 40, 
fejes saláta darabja 4— 10, nagy torma kg.-ja 100— 140, kicsiny 60— 100, 
rózsaburgonya 14— 18, Ella 14— 16, Champion gomba 40 0— 6 0 0 , ehető 
tinórú gomba 200— 3 0 0 , mezei csiperke 200— 3 0 0 , éti vargányagomba 2 0 0—  
3 0 0 , fekete retek 14— 24, savanyítani való ugorka 8— 2 2 , salátának való 
4— 16, kovászos 40— 6 0 , apró hegyes zöldpaprika 0-5— 2 , kg.-ja 10— 20, 
nagy tölteni való darabja 2 — 4, kg.-ja 10— 25, főzni való tök 4— 10, gyalulva 
10— 20 , érett paradicsom 8— 18, hüvelyes zöldbab 20— 35 , vajbab 2 0 — 40, 
kifejtett zöldbab 45— 6 0 , hüvelyes zöldborsó 50— 100, kifejtett 180— 200, 
sóska 2 0 — 3 5 , tisztított paraj 20— 3 5 , egy cső tengeri 2— 8  fillér.

G y ü m ö lcs . A  nyílt piacokon : K ö zö n ség es  v á lo g a to t t  a lm a  5 0 — 6 0 , 
k e v e r t  2 0 — 5 0 , n y á r i  édes  2 0 — 5 0 , ré te s b e  v a 'ó  25— 50 , a p ró  b e fő zn i v a ló  
50— 60 k ö zö n ség es  v á lo g a to t t  k ö r te  6 0 — 120, k e v e r t  3 0 — 6 0 , m a g b a v á ló  
sz ilv a  30— 60 , v ö rö ssz i lv a  15— 3 0 , k ö k é n y s z ilv a  12— 22, n e m e s  r in g ló t  4 0 —  
9 0 , k ö zö n ség es  15— 40, b e fő zn i v a ló  25— 40, k a js z in b a r a c k  6 0 — 7 0 , ő sz i­
b a ra c k  m a g b a v á ló  60— 160, n e m  m a g b a v á ló  50— 140, m á ln a  100— 140, 
s a v a n y ú  fa e p e r  7 0 — 90 , f a jg ö rö g d in n y e  20— 3 0 , k ö z ö n ség e s  15— 2 0 , fa j 
s á rg a d in n y e  3 0 — 5 0  k ö z ö n ség e s  20— 3 0  f illé r  k i lo g ra m m o n k é n t.

F ű s z e r ,  m é z ,  m á k  és h á z ls z a p p a n . A  nyílt piacokon : Hazai kömény­
mag 200— 240, majoránna 600— 640, boróka fenyömag 160— 200, kék mák 
150— 200, közönséges 140— 160, pergetett méz 200— 240, háziszinszappan 
140— 160, közönségesbe— 128 f illérkg.-onként.

B o rá ra k .  Szentmárlonkátán közepes kereslet és gyenge kínálat mellett 
egy kisebb tétel 10-5 fokos bor 88 fillérért kelt el. Hektós tételeket 1-1-20 
pengő mellett vesznek. —  Csongrádon gyenge kereslet és közepes kínálat 
mellett a vidéki vendéglősök kisebb tételekben vásároltak 10— 11 fokos 
borokat 0-80— 1-10 pengőért literenként. —  Debrecenben közepes kereslet 
és kínálat mellett az árak 1-08— 2-15 pengő között váltakoznak. —  Bács­
almáson közepes kereslet és kínálat mellett eladatott 130 hl. 13 fokos 96 
fillérért. —  Gyöngyösön élénk kínálat és gyenge kereslet mellett eladatott 
100 hl. 9-5 fokos 64 fillérért, 40 hl. 11 fokos fehér 80 fillérért és 30 hl. 12-5 
fokos fehér 94 fillérért. —  Szekszárdon közepes kínálat és gyenge kereslet 
mellett eladatott 28 hl. 11-5 fokos 80 fillérért. (!) Egy kisebb tétel 12-6 fokos 
1-04 pengőért, egy kisebb 11— 11-5 fokos 1 pengőért és 10-6 fokos 68 fillérért 
cserélt gazdát. —  Villányban eladatott egy kisebb tétel 12 fokos bor 1-20 
pengőért.

P á l in k a .  Az áru minősége és mennyisége szerint, valamint a fuvar és 
átvételi költség tekintetbevétele mellett, törköly: 6-16 pengő, seprő: 
5-92 pengő, eper: 5-60 pengő, szilva : 6 pengő, borpárlat: 9-20— 9-60 pengő 
forgalmi adó nélkül a főzdében, III. táblázat szerint.

Id eg en  p é n z n e m e k  v é te li és e la d á s i á r a  1927 a u g u s z tu s  hó 16-án . 
Az első szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha 
eladunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, ame­
lyet nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. Egy 
pengőnél többe kerül egy darab : angol font 27-83 (27-99); dollár 5-69 (5-72); 
hollandi forint 2-28 (2-29); német márka 1-35 (1-36); svájci frank 1*10 
(1-10J4) pengő. —  Egy pengőnél kevesebbe kerül egy darab : cseh korona 
16-96 (17-04); szerb dinár 10-04 (10-10); íraneia frank 22-45 (22-65); lengyel 
zloty 63-50 (64-50); román lei 3-56 (3-62); olasz íira 31-35 (31-65); osztrák 
sehilling 80-50 (80-90) fillér.

A ra n y -  és e z ü s tp é n z e k . Húszkoronás arany 23— 23-10, ezüst egykoro­
nás 0-40— 0-41, ezüst régi forintos 1— 1-10, ezüst 5 koronás 2— 2-10 pengő 
darabonként.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Perlaky György.
Fönmnkatára: Meskó Zoltán. Tirsszerkesztő : Vasadl Balogh György. 

Felelős kiadó: Bak Imre.

A  v ilá g o t 30 év ó ta  THE CHAMPION
u ra ló  eredeti an g o l

k e ré k p á ro k a t mé­
lyen leszállím havi 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat nagybani  
gyári áron szállftunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gnmi 2.10 P-től 

L á n g  Ja k a b  éa F ia  kerékp árn ag ykeresked ők , 
B u dapest, Jő za ef-kő rú t 41. — lágyén küldi áj 

700 képes árjegyzékét.Ekék, ekealkatrészek,
marokrakd i s  kéve kötő aratógúpek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok, 
m o t o r o s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágők, darálók, 
morzsolók a minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„HANGYA" gérMMztáiyáífif
szerezhetők be legjutányosabban.

Szüreti ünnepélyek, m űkedvelő előadá­
sok bandérium ok  jelmezeit kölcsön, leg­

olcsóbban és legszebb kivitelben

NEMZETI RUHATÁR
J  E L M E Z  K Ö L C S Ö N  Z Ő

B udapest, V ili., M úzeum -körűt 2. sz.

Dr. Héray Andor
• Orsz. Főldbirtokrende/ő Bíróság* által engedélyezett 
ingatlanforgalmi én üzletértékesítő irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.

a „Baromfitömő készülék” kei
egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki van 
zárva. 20 liba tömésénél 90 óra 
időt nyer. Kényelmes tömés. Nincs 
íölfázis, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó 1 Ha egy libát ment meg a 
fulladástól, az ára megtérült. — 

Kérjen ár j egyzéket .  
Cím:

KUGLER SÁNDOR, 
MAKÓ.

Szövetkezeteink figyelmébe 1
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

E lsőrendű szinbőrből készült férfi-, női- i s  gyerm ekcipők, 
boz- é s  sevrób őrb ől, továbbá m unkásbakksnesok a legjobb  
m in ő ség b en  a legjutányosabb nsp iárakon sserexhetők  be a

„HANGYA" ruházati és díszmfiáruosztályánál.

PatMflj-, egérirtú
RATINOL

Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt.Más állatra 
emberre ártalmatlan. Napi utánvéttel szállítja:
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII., Murányi-utca 36. szám.

Vegye meg
a páratlanul gazdag tartalommal megjelenő

„UJ BARÁZDA" 
politikai napilapot.

Minden lapintsitónál és «Fiangya» 
szövetkezeti boltban k a p h a t ó .

-rendelő vér- és nemibetegek 
részére. Ezüst  silvarsan-oitis T 

Rendelés egész  nap. 
VII., Rákóczi-út 32. tz., I. em. 1. (Rókussal szemben.)

MEGBÍZHATÓ
jóminőségü árut a legelőnyösebb árban a" HÁNGYA»

v i d é k i  szövetkezeteiben
lehet vásárolni.

Kaphatók : vászon, karton, kanavász, zefir, 
szövet, kész férfi és női ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut,szabókellékek, valamint minden­
nemű rövid-, kézmfl-, konfekció- é9 díszmű­
áruk, továbbá : férfi, női és gyermekcipők és 

munkásbakancsok.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t  Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


